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ÑÈÌÓØÎÂ À.

Ñóä â Åâàíãåëèè îò Ìàòôåÿ 12:1�8

Î ÷åì èäåò ðå÷ü â ýòîì îòðûâêå: î çàêîíå èëè òðàäèöèè èëè è î òîì, è î
äðóãîì? Êàêîâî ñîîòíîøåíèå ìåæäó íèìè? Ñîõðàíÿåò ëè çàêîí ñâîþ ñèëó, èëè
æå, íàîáîðîò, îí îòâåðãàåòñÿ êàê íåñîñòîÿòåëüíûé? Íåîáõîäèìî ëè ñîáëþäàòü
çàïîâåäè (â ÷àñòíîñòè, çàïîâåäü î ñóááîòå)? È åñëè íåò, òî ïî÷åìó? Òàêîâû âîï-
ðîñû, êîòîðûå ÷àùå âñåãî îáñóæäàþòñÿ è î êîòîðûõ áîëåå âñåãî äèñêóòèðóþò â
ñâÿçè ñ ýòèì îòðûâêîì. Èìåííî ñ òàêîé ïåðñïåêòèâû ðàññìàòðèâàþò Ìô. 12:1�8
î÷åíü ìíîãèå ó÷åíûå, çàíèìàþùèåñÿ íîâîçàâåòíûìè èññëåäîâàíèÿìè 1.

Íî îáîñíîâàííî ëè ìíåíèå, ÷òî òåìà çàêîíà ÿâëÿåòñÿ ãëàâíîé â Ìô. 12:1�8?
Íàñêîëüêî ýòî ñîãëàñóåòñÿ ñ êîíòåêñòîì, ãäå åäâà ëè åñòü îñíîâàíèÿ ãîâîðèòü î
ïðåîáëàäàíèè ìîòèâîâ çàêîíà? È ïîä êîíòåêñòîì â äàííîì ñëó÷àå ìû ïîäðàçóìå-
âàåì áîëåå çíà÷èòåëüíûé îòðûâîê, â êîòîðûé âõîäèò Ìô. 12:1�8, � Ìô. 11�13, �
íåæåëè òîëüêî îòðûâîê, íåïîñðåäñòâåííî ïðåäøåñòâóþùèé åìó, è îòðûâîê, íåïîñ-
ðåäñòâåííî ñëåäóþùèé çà íèì. Ñâÿçàí ëè è êàê Ìô. 12:1�8 ñ îáùèì çàìûñëîì
àâòîðà, ñ òåìîé, äîìèíèðóþùåé íà ïðîòÿæåíèè 11-îé, 12-îé è 13-îé ãëàâ, è êàêî-
âà â òàêîì ñëó÷àå îñíîâíàÿ ìûñëü ýòîãî îòðûâêà?

×àùå âñåãî èññëåäîâàòåëè îãðàíè÷èâàþòñÿ òåì, ÷òî ïðîñëåæèâàþò ñâÿçè ìåæäó
Ìô. 12:1�8 è Ìô. 11:25�30, Ìô. 12:9�14, â òî âðåìÿ êàê âîïðîñ, ïîñòàâëåííûé
âûøå, ê ñîæàëåíèþ, óïóñêàåòñÿ èç âèäó. Ýòî ïðèâîäèò ê íåîáõîäèìîñòè ñåðüåç-
íîãî è äåòàëüíîãî ðàññìîòðåíèÿ Ìô. 12:1�8, îäíàêî òåïåðü óæå ïîä íåñêîëüêî
èíûì óãëîì çðåíèÿ. Ñíà÷àëà ñëåäóåò âûÿâèòü ñâÿçóþùóþ ìûñëü ãëàâ 11�13, à
çàòåì îïðåäåëèòü, ïðèñóòñòâóþò ëè ìîòèâû, õàðàêòåðíûå äëÿ âñåé ýòîé ÷àñòè, â
Ìô. 11:25�30 è Ìô. 12:9�14 è íåïîñðåäñòâåííî â Ìô. 12:1�8, è êàêèì îáðàçîì,
â êîíå÷íîì ñ÷åòå, îíè âëèÿþò íà çíà÷åíèå ýòîãî îòðûâêà. Òàêèì îáðàçîì, ïðåæ-
äå âñåãî, ñëåäóåò ïðîàíàëèçèðîâàòü Ìô. 11�13, îäíàêî, áóäó÷è îãðàíè÷åíû îáúå-
ìîì äàííîé ðàáîòû, ìû ëèøü ñäåëàåì êðàòêèé îáçîð.

Ñóä Áîæèé êàê îáùàÿ òåìà Ìô. 11�13
Íåñìîòðÿ íà ìíîãîîáðàçèå çàòðàãèâàåìûõ òåì, Ìô. 11�13 ïðåäñòàâëÿåò ñî-

áîé åäèíûé òåìàòè÷åñêèé áëîê. Îí âêëþ÷àåò â ñåáÿ ðàçëè÷íûå îòðûâêè, îáúåäè-
íåííûå îäíîé îáùåé òåìîé � ñóä Áîæèé, â ÷åì óáåæäàåò íàñ ïîñëåäîâàòåëüíîå

1 Ñì. íàïðèìåð, Davies W. D. and Allison D. C., A Critical and Exegetical Commentary on the Gospel
according to Saint Matthew, Edinburgh: T&T Clark, 1994, 2:307; Äàíí Äæ. Ä. Åäèíñòâî è ìíîãîîáðàçèå â
Íîâîì Çàâåòå. Ì.: Áèáëåéñêî-áîãîñëîâñêèé èíñòèòóò èì. Ñâ. Àï. Àíäðåÿ, 1995. Ñ. 101–103; Sim D. S.,
The Gospel of Matthew and Christian Judaism, Studies of the New Testament and Its World, Edinburgh: T&T
Clark, 1998, p. 137.
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ðàññìîòðåíèå îäíîãî îòðûâêà çà äðóãèì. Ýòà òåìà êðàñíîé íèòüþ ïðîõîäèò ÷å-
ðåç Ìô. 11�13, ñîåäèíÿÿ, êàçàëîñü áû, ðàçðîçíåííûå îòðûâêè âîåäèíî 2.

Íåñïðîñòà 11-ÿ ãëàâà íà÷èíàåòñÿ ñ âîïðîñà î ëè÷íîñòè Èèñóñà (Ìô. 11:2�6),
à çàòåì ïîäíèìàåòñÿ âîïðîñ î òîì, êåì áûë Èîàíí (Ìô. 11:7�15). Âåäü íåîáõîäè-
ìîå îñîçíàíèå òîãî, êòî åñòü Èèñóñ è Èîàíí, äîëæíî ïðèâåñòè èõ ñîâðåìåííèêîâ
ê ïîíèìàíèþ âàæíîé èñòèíû, à èìåííî, � Öàðñòâî Íåáåñíîå óæå íàñòóïèëî,
îíî óæå çäåñü, ðåàëüíî è îñÿçàåìî (Ìô. 11:12) 3.

Ñíà÷àëà â Ìô. 11:2�6 äåëàåòñÿ óäàðåíèå íà òî, ÷òî õîòÿ ñëóæåíèå Èèñóñà è íå
ñîîòâåòñòâóåò òåì îæèäàíèÿì, êîòîðûå æèëè â èçðàèëüñêîì íàðîäå, òåì íå ìå-
íåå, ýòî íå ÷òî èíîå, êàê èñïîëíåíèå âåòõîçàâåòíûõ ïðîðî÷åñòâ î ìåññèàíñêîì
öàðñòâå 4. À, ñëåäîâàòåëüíî, ýòî áûëî âîïëîùåíèåì ìíîãîâåêîâîé âåðû åâðååâ.
Èèñóñ � îáåùàííûé Ìåññèÿ, êîòîðûé óñòàíàâëèâàåò Öàðñòâî Áîæüå.

Ýòà ìûñëü åùå áîëåå âûêðèñòàëëèçîâûâàåòñÿ äàëåå, êîãäà ðå÷ü çàõîäèò îá
Èîàííå. Èèñóñ åùå áîëåå ïðîÿñíÿåò êàðòèíó, íî òåïåðü Îí ãîâîðèò è äëÿ íàðîäà.
Èîàíí � âåñòíèê ïðèãîòîâëåíèÿ (Ìô. 11:10). È äàæå áîëåå, îí � Èëèÿ (Ìô.
11:14). Îí � âåñòíèê ïðèáëèæàþùåãîñÿ Öàðñòâà. À Èèñóñ, ñëåäóþùèé çà íèì,
íèêòî èíîé, êàê Ñàì Ãîñïîäü, Òîò, Êòî óòâåðæäàåò Öàðñòâî Íåáåñíîå.

Îäíàêî âåñòü î ñåðüåçíîñòè âðåìåíè è áëèçîñòè Öàðñòâà åäâà ëè íàõîäèò ñî-
îòâåòñòâóþùèé îòêëèê. Êàê ïîêàçûâàåò ïðèò÷à, ïðåäñòàâëåííàÿ â Ìô. 11:16�19,
Èçðàèëü íå òîëüêî íå ïðèíÿë ïðîïîâåäü Ïðåäòå÷è, íî è íå ïðèíÿë ñâîåãî Ìåñ-
ñèþ è íå óçíàë â Åãî ñëóæåíèè èñïîëíåíèå âåòõîçàâåòíûõ ïðîðî÷åñòâ. Íå óïîç-
íàë, íåñìîòðÿ íà îáèëèå ñâèäåòåëüñòâ, íå ïðèíÿë, õîòÿ ïðèñóòñòâèå Öàðñòâà î÷å-
âèäíî, çðèìî, îñÿçàåìî. Âèäèìûì ïðèçíàêàì Öàðñòâà Áîæüåãî ïðîòèâîïîñòàâ-
ëåíî óïîðñòâî, ñëåïîòà è îòâåðæåíèå.

Ïîäîáíàÿ ðåàêöèÿ, êàê ñî ñòîðîíû âîæäåé, òàê è ñî ñòîðîíû íàðîäà â öåëîì,
ôàêòè÷åñêè, è ðàñêðûâàåò ïðè÷èíó ãðîçíîãî òîíà ïîñëåäóþùèõ ñëîâ. Ýòî ñâîåãî
ðîäà ïðåäîñòåðåæåíèå äëÿ òåõ, êòî îòâåðãàåò Õðèñòà è Åãî Öàðñòâî. Âåäü âåñòü î
íàñòóïëåíèè Öàðñòâà Íåáåñíîãî, óñòàíîâëåíèå êîòîðîãî ñâÿçàíî ñ ïðèõîäîì Èèñó-
ñà-Ìåññèè, � î÷åíü âàæíàÿ âåñòü. Îíà òðåáóåò îò ëþäåé ïðèíÿòèÿ ñåðüåçíîãî
ðåøåíèÿ, îñóùåñòâëåíèÿ â æèçíè êàðäèíàëüíûõ ïðåîáðàçîâàíèé. Îòíîøåíèå ê

2 Ïîìèìî òåìàòè÷åñêîãî åäèíñòâà ìîæíî îòìåòèòü è ëèíãâèñòè÷åñêèå ñðåäñòâà, êîòîðûå òàêæå
íàïðàâëåíû íà òî, ÷òîáû ñîçäàòü êàðòèíó öåëîñòíîñòè Ìô. 11�13. Òàê 11:1, ñ îäíîé ñòîðîíû, çàâåðøàåò
ïîâåñòâîâàíèå î íàñòàâëåíèÿõ Èèñóñà ñâîèì ó÷åíèêàì, ñ äðóãîé  � ñëóæèò ïåðåõîäîì ê ñëåäóþùåé
÷àñòè Åâàíãåëèÿ è äåëàåò ýòî ôðàçîé: «È êîãäà êîí÷èë Èèñóñ...» (ãðå÷. kai e)ge/neto ote e)te/lesen o(
Ihsou=j). Èíòåðåñíî, ÷òî çàêàí÷èâàåòñÿ ýòà ÷àñòü ïîäîáíûì æå âûðàæåíèåì: «È êîãäà îêîí÷èë Èèñóñ...»
(â Ìô. 13:53 èñïîëüçóåòñÿ òà æå ãðå÷åñêàÿ êîíñòðóêöèÿ, ÷òî è âûøå â Ìô. 11:1).

3 Ñóùåñòâóþò íåêîòîðûå ðàñõîæäåíèÿ îòíîñèòåëüíî ïîíèìàíèÿ ýòîãî òåêñòà. Îáû÷íî ñ÷èòàåòñÿ, ÷òî
ðå÷ü èäåò î íåîáõîäèìîñòè óñèëèé äëÿ âõîæäåíèÿ â Öàðñòâî. Îäíàêî òàêàÿ òî÷êà çðåíèÿ íå âïèñûâàåòñÿ
â êîíòåêñò. Â ñâÿçè ñ ýòèì  íåäàâíî Î.Ï. Ëóíãó áûë ïðåäëîæåí èíîé ïîäõîä, ñîãëàñíî êîòîðîìó ýòîò òåêñò
ñëåäóåò ïåðåâîäèòü òàê: «Ñî âðåìåíè [ñëóæåíèÿ] Èîàííà Êðåñòèòåëÿ äîíûíå Öàðñòâî Íåáåñíîå ñèëîþ
ðàçâèâàåòñÿ, õîòÿ ðàçáîéíèêè ïûòàþòñÿ ïîõèòèòü åãî» (Ëóíãó Î. Ï. Óñèëèå è Öàðñòâî Íåáåñíîå //
Ïàñòûðü äîáðûé. Çàîêñêèé, 1998. Ñ. 117�122).

4 Îòâåò Èèñóñà íà âîïðîñ Èîàííà Êðåñòèòåëÿ (Ìô. 11:5) î÷åíü èíòåðåñåí. Ýòî íå öèòàòà êàêîãî-òî
îäíîãî âåòõîçàâåòíîãî îòðûâêà, íî ïðîçðà÷íàÿ àëëþçèÿ íà öåëûé ðÿä ïðîðî÷åñòâ Âåòõîãî Çàâåòà î
ìåññèàíñêîì öàðñòâå (ñì. Èñ. 26:19; 29:18; 35:5; 42:18; 61:1). Î÷åâèäíî, ÷òî Èèñóñ äåëàåò ýòî íàìåðåííî,
æåëàÿ ïîêàçàòü òåì ñàìûì, ÷òî âñå äðåâíèå ïðåäñêàçàíèÿ íàøëè ñâîå èñïîëíåíèå â Íåì.
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ýòîé âåñòè, òî åñòü åå ïðèíÿòèå èëè åå îòâåðæåíèå, â êîíå÷íîì èòîãå, è îïðåäåëÿ-
åò ó÷àñòü ÷åëîâåêà. Ïîëîæèòåëüíûé îòêëèê ïðèâîäèò ê îáðåòåíèþ ñâîáîäû, âõîæ-
äåíèþ â ïîêîé, ïîëó÷åíèþ áëàãîñëîâåíèé Öàðñòâà Íåáåñíîãî è ïðèñóòñòâèÿ Ñà-
ìîãî Áîãà; îòðèöàíèå æå ýòîé âåñòè íåèçáåæíî âåäåò ê îñóæäåíèþ, ïðîêëÿòèþ è
ãèáåëè.

Òàêèì îáðàçîì, âåñòü î íàñòóïëåíèè Öàðñòâà Áîæüåãî ñëóæèò ïðåäïîñûëêîé
äëÿ ïîñëåäóþùåãî ïðîâîçãëàøåíèÿ ñóäà. Ìô. 11:2�19 â ýòîì ñëó÷àå, ôàêòè÷åñ-
êè, ñîçäàåò êàðòèíó, íà ôîíå êîòîðîé ïðîèñõîäÿò âñå ïîñëåäóþùèå ñîáûòèÿ. È
ýòà êàðòèíà íå î÷åíü ðàäóåò: áîëüøèíñòâî ëþäåé íå ïîêàÿëîñü è íå îáðàòèëîñü,
áîëüøèíñòâî íå ïðèçíàëî Öàðñòâî Áîæüå è íå ïðèíÿëî Èèñóñà êàê Ìåññèþ.

Èìåííî  ïîýòîìó çà îïèñàíèåì ðåàêöèè «ðîäà ñåãî», ò.å. Èçðàèëÿ (Ìô. 11:16�
19), ñëåäóþò ãðîçíûå ñëîâà ïîðèöàíèÿ (Ìô. 11:20�24). Â íèõ äîñòàòî÷íî ñèëü-
íûé àêöåíò äåëàåòñÿ íà ãðÿäóùåì äíå ñóäà (Ìô. 11:22, 24). Êàê íè ïàðàäîêñàëü-
íî, íî èñòîðèÿ äðåâíèõ ÿçû÷åñêèõ ãîðîäîâ, îòêðûòî áðîñèâøèõ âûçîâ Áîãó 5,
òåïåðü, òîëüêî â åùå áîëüøåé ñòåïåíè, ïîâòîðÿåòñÿ ñ ãîðîäàìè èçðàèëüñêèìè.
Îíè îòâåðãàþò âîçìîæíîñòü ïîêàÿòüñÿ, õîòÿ íàõîäÿòñÿ â áîëåå áëàãîïðèÿòíûõ
îáñòîÿòåëüñòâàõ è èìåþò áîëüøå ïðåèìóùåñòâ, èç êîòîðûõ ñàìûì çíà÷èòåëü-
íûì ÿâëÿåòñÿ ïðèñóòñòâèå Ñàìîãî Õðèñòà. Â ýòîì-òî è òðàãåäèÿ èñòîðèè èçðà-
èëüñêîãî íàðîäà. Â Ìô. 11:20�24 ïðåäñêàçûâàåòñÿ ãðÿäóùàÿ îïàñíîñòü, ÷òîáû
ïðåäîòâðàòèòü ãèáåëü âñåé íàöèè èëè, ïî êðàéíåé ìåðå, åå ÷àñòè 6.

Ìîòèâ ñóäà ïîëó÷àåò äàëüíåéøåå ðàçâèòèå â Ìô. 11:25�30, ãäå Èèñóñ ãîâîðèò
îá îòâåðæåíèè «ìóäðûõ è ðàçóìíûõ» è èçáðàíèè «ìëàäåíöåâ» («òðóæäàþùèõñÿ
è îáðåìåííûõ»). Ïîñëåäíèå � ïðåäñòàâèòåëè íåáîëüøîé ãðóïïû òåõ, êòî îò-
êëèêíóëñÿ íà âåñòü Õðèñòà è ê êîìó áëàãîâîëèò Ãîñïîäü. Èç íèõ äîëæåí áûòü
ñîçäàí îñòàòîê, îíè äîëæíû ïîëîæèòü íà÷àëî íîâîìó íàðîäó âçàìåí îòâåðãàåìî-
ãî Èçðàèëÿ, äëÿ íèõ ñóä Áîæèé, ïðîâîçãëàøàåìûé Õðèñòîì, íåñåò èçáàâëåíèå
(Ìô. 11:28�30).

Çäåñü âàæíî îòìåòèòü, ÷òî Áîæèé ñóä âñåãäà äâîéñòâåíåí èëè äâóñòîðîíåí. Ñ
îäíîé ñòîðîíû, îí ïðåäïîëàãàåò íàêàçàíèå áåççàêîííèêîâ, ñ äðóãîé �� ñïàñåíèå
ïðàâåäíèêîâ 7. Åâàíãåëèñò Ìàòôåé ïðåêðàñíî ýòî çíàë è ïîòîìó î÷åíü òî÷íî îòî-
áðàæàåò ýòè äâà àñïåêòà â ñâîåì ïîâåñòâîâàíèè. Ìô. 11:20�24 îïèñûâàåò îñóæ-
äåíèå â àäðåñ òåõ, êòî îòâåðã Èèñóñà, à â Ìô. 11:25�30, õîòÿ è ïðèñóòñòâóåò èäåÿ
îñóæäåíèÿ, áîëüøèé àêöåíò äåëàåòñÿ íà ìîòèâå îñâîáîæäåíèÿ, êàê ÷àñòè ìèññèè
Õðèñòà 8.

Ïîñëåäóþùèå îòðûâêè èëëþñòðèðóþò ñêàçàííîå ðàíåå è ïîìîãàþò åùå ëó÷-

5 Èìåþòñÿ â âèäó Òèð, Ñèäîí, Ñîäîì è Ãîìîððà. Ýòè ãîðîäà î÷åíü ÷àñòî â Âåòõîì Çàâåòå ñëóæàò
ñèìâîëîì îòñòóïíè÷åñòâà (ñì. Èñ. 23; Èåç. 28; Ïëà÷ Èåð. 4:6 è äð.).

6 Â Ìô. 11:20�24 èñïîëüçóåòñÿ õàðàêòåðíàÿ äëÿ ïðîðîêîâ ôîðìà  èçðå÷åíèÿ � «ãîðå», êîòîðàÿ
ïîáóæäàëà ëþäåé îáðàòèòüñÿ ê Áîãó.

7 Ñì. Ïñ. 57:12; 67:6; 118:52.
8 Ñïàñåíèå ïðàâåäíûõ íåðàçðûâíî ñâÿçàíî ñ îñóæäåíèåì íå÷åñòèâûõ. Ýòî äâå ñòîðîíû îäíîé ìåäàëè,

äâå ñòîðîíû ñóäà Áîæüåãî. Èçáàâëåíèå ïðàâåäíûõ èëè, ãîâîðÿ ñëîâàìè Ñïàñèòåëÿ, îáðåòåíèÿ ïîêîÿ
«òðóæäàþùèìèñÿ» � ýòî íå ÷òî èíîå, êàê  èçáàâëåíèå îò íå÷åñòèâûõ, îò èõ ãíåòà,  äàâëåíèÿ,
ïðèòåñíåíèÿ.
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øå ïðåäñòàâèòü îáùóþ íàïðàâëåííîñòü Ìô. 11�13. Íà ïðèìåðå äâóõ êîíôëèê-
òîâ, ñâÿçàííûõ ñ ñóááîòîé (Ìô. 12:1�8, 9�14), Ìàòôåé íàãëÿäíûì îáðàçîì äå-
ìîíñòðèðóåò, â ÷åì âûðàæàåòñÿ îñâîáîæäåíèå òåõ, ê êîìó áëàãîâîëèò Ãîñïîäü, è
÷òî ñîáîé ïðåäñòàâëÿåò ïîêîé, äàðóåìûé Èèñóñîì, âíîâü ïîä÷åðêèâàÿ èäåþ èç-
áàâëåíèÿ. Íî íàðÿäó ñ ýòèì äîñòàòî÷íî îïðåäåëåííî çâó÷èò óêîð, ãðîçíîå ïðåäî-
ñòåðåæåíèå, îáðàùåííîå ê âîæäÿì Èçðàèëÿ (Ìô. 12:7, 8, 10�11). Âíîâü ìû âè-
äèì äâà àñïåêòà òåìû ñóäà.

Ìô. 12:15�21, ñ îäíîé ñòîðîíû, çàâåðøàåò îòðûâêè, ïîñâÿùåííûå ñóááîòíèì
êîíôëèêòàì, ñ äðóãîé � ïðîêëàäûâàåò ïóòü äëÿ ðàçâèòèÿ ïîñëåäóþùèõ ñîáû-
òèé. È îñóùåñòâëÿåòñÿ ýòî ñâîåîáðàçíî � öèòàòîé. Ìàòôåé ïðèâîäèò ïðîðî÷å-
ñòâî èç Èñ. 42:1�4, â êîòîðîì ñîâåðøåííî îïðåäåëåííî ðå÷ü èäåò î ñóäå 9. Îí
ïðåäñòàâëÿåò Èèñóñà êàê Ðàáà Áîæüåãî, ìèññèÿ êîòîðîãî � ñîâåðøèòü ñóä 10.
Íà÷èíàÿ ñ ýòîãî îòðûâêà è äàëåå, òåìà ñóäà íå ïðîñòî ïîäðàçóìåâàåòñÿ èëè æå
ïðåäïîëàãàåòñÿ íà îñíîâå ðèòîðè÷åñêèõ ïðèåìîâ, íî âûðàæàåòñÿ âåðáàëüíî. Â
ïîñëåäóþùèõ äâóõ îòðûâêàõ âñòðå÷àþòñÿ ñëîâà è âûðàæåíèÿ, êîòîðûå íåïîñ-
ðåäñòâåííî óêàçûâàþò íà òåìó ñóäà.

Ìô. 12:22�37 íà÷èíàåòñÿ ñ îáâèíåíèÿ Èèñóñà â òîì, ÷òî Îí èçãîíÿåò áåñîâ
ñèëîé Âååëüçåâóëà. Íî äèñêóññèè ïðèäàåòñÿ íåñêîëüêî èíàÿ íàïðàâëåííîñòü. «Ìîå
ñëóæåíèå (â ÷àñòíîñòè, èçãíàíèå áåñîâ), � ãîâîðèò Èèñóñ, � ÿâëÿåòñÿ çíàìåíè-
åì òîãî, ÷òî Öàðñòâî Áîæüå óæå íàñòóïèëî» (ñì. Ìô. 12:28) 11. È ïîäëèííûé
âîïðîñ â ñâÿçè ñ ýòèì ñîñòîèò íå â òîì, ÷üåþ ñèëîþ Èèñóñ èçãîíÿåò áåñîâ, à â
òîì, ïðèíèìàþò ëè Åãî ñëóøàòåëè ýòî Öàðñòâî èëè îòâåðãàþò, «ñîáèðàþò èëè
ðàñòî÷àþò».

Ê ñîæàëåíèþ, ôàðèñåè è íà ñåé ðàç ñòàíîâÿòñÿ â îïïîçèöèþ. Îíè ïðîäîëæà-
þò óïîðñòâîâàòü, ïðîäîëæàþò ïðîòèâîäåéñòâîâàòü Äóõó Áîæüåìó. Èèñóñ óêàçû-
âàåò íà íåïîñëåäîâàòåëüíîñòü èõ ðàññóæäåíèé (Ìô. 12:25, 26, 33), îáëè÷àåò èõ â
ëèöåìåðèè (Ìô. 12:34�36) è, ÷òîáû ïðåäîñòåðå÷ü îò ïîñïåøíûõ è íåîáäóìàí-
íûõ âûâîäîâ, âíîâü ãîâîðèò î ãðÿäóùåì ñóäå (Ìô. 12:27, 36, 37).

Ïðîñüáà ÿâèòü çíàìåíèå (Ìô. 12:38) ïðèâîäèò ê òîìó, ÷òî íàïðÿæåíèå âîçðà-
ñòàåò. Òåïåðü Èèñóñ íå ïðîñòî ãîâîðèò: «ðîä ñåé», êàê ðàíüøå (Ìô. 11:16), íî
«ðîä ëóêàâûé è ïðåëþáîäåéíûé» (Ìô. 12:39) 12, ðîä, íà ñóä ñ êîòîðûì âîññòàíóò

9 Îáðàòèòå âíèìàíèå íà òî, ÷òî ñëîâî «ñóä» (ãðå÷. krisij) äâàæäû âñòðå÷àåòñÿ â öèòàòå (Ìô. 12:18,
20), ÷òî, áåçóñëîâíî, äàåò îñíîâàíèå ñ÷èòàòü åãî îäíèì èç êëþ÷åâûõ ñëîâ îòðûâêà.

10 Èíòåðåñíî, ÷òî ÷óòü ðàíüøå, â 11-îé ãëàâå, ìû óæå ñòàëêèâàëèñü ñ àëëþçèåé íà öåëûé ðÿä
âåòõîçàâåòíûõ ïðîðî÷åñòâ, ñðåäè êîòîðûõ è Èñ. 42:18 (ñì. ñíîñêó âûøå). Èèñóñ  ñíà÷àëà
èäåíòèôèöèðóåòñÿ ñ Ìåññèåé/ Ðàáîì Áîæüèì, óñòàíàâëèâàþùèì Öàðñòâî Áîæüå (Ìô. 11:5), à çàòåì ñ
Ìåññèåé/ Ðàáîì Áîæüèì, ïðîâîçãëàøàþùèì ñóä (Ìô. 12:18�21). Â ýòîì íåò íè÷åãî óäèâèòåëüíîãî,
ïîòîìó ÷òî, êàê óæå îòìå÷àëîñü, âåñòü î íàñòóïëåíèè Öàðñòâà Íåáåñíîãî, ôàêòè÷åñêè, çíàìåíóåò íà÷àëî
ñóäà.

11 «Ñîãëàñíî èóäàèçìó, óíè÷òîæåíèå ñàòàíèíñêèõ ñèë îæèäàëîñü â êîíöå âåêà ïðè íàñòóïëåíèè
Áîæüåãî Öàðñòâà� [Ïîýòîìó]� âåñòü Èèñóñà î íàñòóïëåíèè Áîæüåãî Öàðñòâà ïðåäïîëàãàëà
ïðèíöèïèàëüíóþ áîðüáó è ïîáåäó íàä ýòèì äóõîâíûì öàðñòâîì çëà� [à]� èçãíàíèå áåñîâ áûëî îäíèì
èç ñàìûõ ÿðêèõ ïðîÿâëåíèé âëàñòè Èèñóñà», ÷òî ñâèäåòåëüñòâîâàëî î âòîðæåíèè Áîæüåãî Öàðñòâà è åãî
óñòàíîâëåíèè â ýòîì ìèðå (Ladd G.E., A Theology of the New Testament, William B. Eerdmans, Michigan:
Grand Rapids, 1994, p. 49).
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ÿçû÷íèêè, îáðàòèâøèåñÿ ê Áîãó. È îíè îáâèíÿò «ðîä ñåé» â åãî íåðàñêàÿííîñòè,
õîòÿ ñðåäè íåãî Òîò, Êòî áîëüøå Èîíû è Ñîëîìîíà 13. Îòêàçûâàÿñü ïðèíÿòü âåñòü
î Öàðñòâå è ïîêàÿòüñÿ íà îñíîâå òåõ ñâèäåòåëüñòâ, êîòîðûå óæå áûëè äàíû, ñëó-
øàòåëè Èèñóñà â êîíå÷íîì èòîãå íåèçáåæíî îêàæóòñÿ âî âëàñòè çëà è ïîãèáíóò
(Ìô. 12:43�45), â òî âðåìÿ êàê ïðèíÿâøèå Õðèñòà è èñïîëíÿþùèå âîëþ Åãî
Îòöà ñòàíóò ÷ëåíàìè íåáåñíîé ñåìüè (Ìô. 12:46�50). Òàêèì îáðàçîì, âíîâü çâó-
÷èò ãðîçíîå ïðåäîñòåðåæåíèå äëÿ òåõ, êòî îòâåðãàåò Èèñóñà.

Òàê íàçûâàåìûå ïðèò÷è Öàðñòâà çàâåðøàþò ýòó ÷àñòü (Ìô. 11�13), ïîýòîìó â
íèõ åñòü ýëåìåíòû êóëüìèíàöèè. Èõ ïðîâîçãëàøåíèå, ôàêòè÷åñêè, ÿâëÿåòñÿ èñ-
ïîëíåíèåì ïðîðî÷åñêèõ îæèäàíèé: íàñòàë äîëãîæäàííûé ìåññèàíñêèé âåê (Ìô.
13:16�17). È â òî æå âðåìÿ ó÷åíèå, ïðåäñòàâëåííîå â ïðèò÷àõ, ñëóæèò ïðîáíûì
êàìíåì äëÿ ëþäåé �� îí äåëèò èõ íà äâà êëàññà: òåõ, êîìó äàíî çíàòü òàéíû
Öàðñòâà, êòî óæå ÿâëÿåòñÿ ÷àñòüþ ýòîãî Öàðñòâà, è òåõ, îò êîãî ýòè òàéíû ñîêðû-
òû è êòî âíå Öàðñòâà Íåáåñíîãî. Ïîýòîìó ïðèò÷è ñòàíîâÿòñÿ âûðàæåíèåì Áîæü-
åãî ñóäà, íî íå òîëüêî íàä âîæäÿìè, êàê ðàíåå (Ìô. 11:25�30; 12:22�42), à íàä
âñåì íàðîäîì, ñåðäöå êîòîðîãî îãðóáåëî è êîòîðûé «âèäÿ íå âèäèò è ñëûøà íå
ñëûøèò» (Ìô. 13:13�15) 14.

Èòàê, â ðåçóëüòàòå êðàòêîãî îáçîðà ìû óáåäèëèñü â òîì, ÷òî îñíîâíîé òåìîé
Ìô. 11�13 ÿâëÿåòñÿ òåìà ñóäà, îáúåäèíÿþùàÿ âñþ ýòó ÷àñòü âîåäèíî. Îò÷àñòè
ìû ïðîñëåäèëè åå ðàçâèòèå íà ïðîòÿæåíèè ýòèõ ãëàâ. Êðîìå òîãî, ìû çàìåòèëè,
÷òî ïîÿâëåíèå ýòîé òåìû íåñëó÷àéíî. Ïðîâîçãëàøåíèå ñóäà îáóñëîâëåíî îòâåð-
æåíèåì âåñòè î íàñòóïëåíèè Öàðñòâà. Ýòîò ìîòèâ, ôàêòè÷åñêè, ïðèñóòñòâóåò â
êàæäîì îòðûâêå. Ïîýòîìó, àíàëèçèðóÿ Ìô. 12:1�8, ñëåäóåò îáðàòèòü îñîáîå âíè-
ìàíèå íà îáùóþ íàïðàâëåííîñòü Ìô. 11�13. Íî ïðåæäå ÷åì ìû ïðèñòóïèì íå-

12 Òîëüêî Ìàòôåé, îïèñûâàÿ «ðîä ñåé», èñïîëüçóåò ïðèëàãàòåëüíîå moixalij (ïðåëþáîäåéíûé),
èìåþùåå îòòåíîê îñóæäåíèÿ. Êàê îòìå÷àåò R.H. Gundry, ýòî äåëàåòñÿ íàìåðåííî, ÷òîáû óïîäîáèòü
ñëîâà Èèñóñà âåòõîçàâåòíîé ôðàçåîëîãèè (ñì. Gundry R.H., Matthew, A Commentary on His literary and
theological art, W. B. Eerdmans, Grand Rapids, Michigan, 1981, p. 243). Èäåÿ ñóïðóæåñêîé èçìåíû êàê
ñèìâîëà ðåëèãèîçíîé íåâåðíîñòè èñïîëüçóåòñÿ â Âåòõîì Çàâåòå, â îñîáåííîñòè, ó ïðîðîêîâ, ãäå ÷àùå
âñåãî îíà ïîÿâëÿåòñÿ â êîíòåêñòå Áîæåñòâåííîãî îñóæäåíèÿ Èçðàèëÿ, âèíîâíîãî â âåðîëîìñòâå (ñì.
Èåð. 3:1�4:2; Èåç. 23; Îñ. 1�3; 5:3�4). Îñèÿ, ïîñêîëüêó îí öèòèðóåòñÿ â Ìô. 12, îñîáåííî äëÿ íàñ
èíòåðåñåí.

13 Î÷åâèäíî, ÷òî «áîëüøå» îòíîñèòñÿ ê Èèñóñó. Ñëîâî «áîëüøå» ïîä÷åðêèâàåò îòëè÷èå Èèñóñà îò
Èîíû è Ñîëîìîíà. È êàê îòìå÷àåò âñå òîò æå Gundry, «àêöåíò äåëàåòñÿ íà ïðåâîñõîäñòâå Õðèñòà», ÷òî
â êîíòåêñòå ïðèîáðåòàåò îòòåíîê îñóæäåíèÿ. Îäíàêî â ýòîì íåò íè÷åãî íåîáû÷íîãî, òàê êàê «îñóæäåíèå
Åãî [Õðèñòà] ãîíèòåëåé íà ñóäå ñîîòâåòñòâóåò öåëÿì Ìàòôåÿ» (Gundry R.H., Matthew, A Commentary on
His literary and theological art, W. B. Eerdmans, Grand Rapids, Michigan, 1981, p. 246).

14 Äåëî â òîì, ÷òî ïðèò÷à, ïî ñóòè, ïðèçâàíà ïîìî÷ü ÷åëîâåêó ïîíÿòü òó èëè èíóþ âîçâûøåííóþ
èñòèíó. Èëëþñòðàöèÿ âçÿòà èç æèçíè, ÷òîáû íà äîñòóïíîì äëÿ ÷åëîâåêà óðîâíå îáúÿñíèòü åìó íå÷òî
âàæíîå. Èìåííî äëÿ ýòîé öåëè èñïîëüçîâàëè ïðèò÷ó ìíîãèå ðàââèíû (ñì. Horn, S. H., Seventh-day Ad-
ventist Bible Dictionary, Washington, D.C.: Review and Herald Publishing Association, 1979). Íî â Ìô. 13
ìû ñòàëêèâàåìñÿ ñ ïàðàäîêñîì. Ïðèò÷è, ïðèçâàííûå ðàñêðûòü íåáåñíîå, íå ïîíèìàþòñÿ àóäèòîðèåé
Èèñóñà è íóæäàþòñÿ â äîïîëíèòåëüíîì èñòîëêîâàíèè. Áîëåå òîãî, «âî ìíîãèõ ïðèò÷àõ Èèñóñà [ñàì ïî
ñåáå] ïîäðàçóìåâàåòñÿ ñóä, êîòîðûé ïîáóæäàåò ê ïîêàÿíèþ» (Åâàíãåëüñêèé ñëîâàðü áèáëåéñêîãî
áîãîñëîâèÿ / Ïîä ðåä. Ó. Ýëóýëà. Ñïá.: Áèáëèÿ äëÿ âñåõ, 2000. Ñ. 824). Ñì., íàïðèìåð, Ìô. 13:24�30,
36�44, 47�50.
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ïîñðåäñòâåííî ê ðàññìîòðåíèþ ýòîãî îòðûâêà, ñëåäóåò ñêàçàòü åùå íåñêîëüêî ñëîâ
î Ìô. 11:25�30 è Ìô. 12:9�14.

Ìîòèâû ñóäà â Ìô. 11:25�30 è Ìô. 12:9�14
Ìô. 11:25�30 ïðîäîëæàåò òåìó îòêëèêà, íà÷àòóþ åùå â Ìô. 11:16�19, è

ïðåäñòàâëÿåò íàøåìó âçîðó äâå ãðóïïû ëþäåé, «ìóäðûõ» è «ìëàäåíöåâ», êîòî-
ðûå èçíà÷àëüíî ïðîòèâîïîñòàâëåíû. Îäíàêî, â îòëè÷èå îò ïðåäûäóùèõ îòðûâ-
êîâ, âíèìàíèå îáðàùàåòñÿ íå íà òåõ, êòî îòâåðãàåò âåñòü î Öàðñòâå è ñòàíîâèòñÿ
â îïïîçèöèþ, íå íà «ìóäðûõ», à íà òåõ, êòî ïðèíÿë åå â ïðîñòîòå ñåðäöà, íà
«ìëàäåíöàõ». È êàê ñâèäåòåëüñòâóåò åâàíãåëèñò, èì, «ìëàäåíöàì», îòêðûâàåòñÿ
òàéíà, êîòîðàÿ â òî æå âðåìÿ îñòàåòñÿ ñîêðîâåííîé äëÿ «ìóäðûõ». Î÷åâèäíî, ÷òî
âûðàæåíèå «ìóäðûå è ðàçóìíûå» èñïîëüçóåòñÿ â äàííîì ñëó÷àå ñ îòðèöàòåëüíîé
êîííîòàöèåé, ñ ïîìîùüþ èðîíèè ïîä÷åðêèâàÿ ñèòóàöèþ, êîãäà íå «ìóäðûì», à
«ãëóïûì» äàåòñÿ ñîêðîâåííîå çíàíèå. Íî êòî æå ýòè «ìóäðûå» è «ìëàäåíöû»?

Â Âåòõîì Çàâåòå ìóäðîñòü ÷àñòî àññîöèèðóåòñÿ ñ Áîæåñòâåííûì îòêðîâåíèåì
è çíàíèåì çàêîíà 15. Ïîýòîìó ðàââèíû íàçûâàëè «ìóäðûìè» òåõ, êòî ñâåäóù â
çàêîíå, ïðè÷èñëÿÿ, êîíå÷íî æå, è ñåáÿ ê èõ ÷èñëó. Íî óæå â Âåòõîì Çàâåòå ìû
íàõîäèì ðÿä ïðèìåðîâ, êîãäà î ìóäðîñòè ãîâîðèòñÿ â îòðèöàòåëüíîì ñìûñëå 16.
Ïðîèñõîäèò ýòî â êîíòåêñòå âåñòè î ãðÿäóùåì ñóäå/íàêàçàíèè. Â áîëüøèíñòâå
ñëó÷àåâ ýòà âåñòü, ñîäåðæàùàÿ îáâèíåíèå, áûëà àäðåñîâàíà ëèáî ê íàðîäó èçðà-
èëüñêîìó, ëèáî ê åãî âîæäÿì, êîòîðûå, óïîâàÿ íà òî, ÷òî èì ââåðåí çàêîí, ñ÷èòàëè
ñåáÿ ìóäðûìè. Â äåéñòâèòåëüíîñòè æå, îíè ëèøü ñîáëþäàëè âíåøíèå òðåáîâà-
íèÿ ýòîãî çàêîíà è ïî ñóùåñòâó íå çíàëè Áîãà.

Íå÷òî ïîäîáíîå ìû íàõîäèì è â Ìô. 11�12. Òàê, â Ìô. 11:16�19 ïîêàçûâàåòñÿ,
êàê íàðîä èçðàèëüñêèé âî ãëàâå ñî ñâîèìè âîæäÿìè, ñ÷èòàÿ ñåáÿ ìóäðûì, íå ïðè-
íèìàåò Èèñóñà è Åãî Öàðñòâî è îòâåðãàåò Áîæüþ ìóäðîñòü. À â Ìô. 12:1�14
îïèñûâàåòñÿ êàê òå, êòî äîëæåí áûë áû çíàòü çàêîí Áîæèé è íàñòàâëÿòü äðóãèõ,
íà ñàìîì äåëå, íå ïîíèìàþò åãî ïîäëèííîé ñóùíîñòè. Î÷åâèäíî, ÷òî ñëîâî «ìóä-
ðûå» èñïîëüçóåòñÿ â Ìô. 11:25 â òîì æå ñìûñëå è ñ òåì æå îòòåíêîì, ÷òî è âî
ìíîãèõ âåòõîçàâåòíûõ îòðûâêàõ, êîòîðûå ãîâîðÿò î ëæåìóäðîñòè èçðàèëüñêîãî
íàðîäà è åãî âîæäåé. Ïîýòîìó, ïîä «ìóäðûìè» â Ìô. 11:25 ñëåäóåò ïîíèìàòü òåõ,
êòî îòâåðã Èèñóñà, îòâåðã Åãî âåñòü, òî åñòü íàðîä èçðàèëüñêèé âðåìåí Èèñóñà
Õðèñòà è åãî ëèäåðîâ.

Êàê íè ñòðàííî, íî èìåííî èçðàèëüñêèå âîæäè îêàçàëèñü â ÷èñëå ïåðâûõ, êòî
âîñïðîòèâèëñÿ ïðîïîâåäè î ãðÿäóùåì Öàðñòâå. Îíè îòâåðíóëèñü îò Áîæåñòâåí-
íîãî îòêðîâåíèÿ, è ïî ýòîé ïðè÷èíå îò íèõ áûëî «íå÷òî» ñîêðûòî (Ìô. 11:25).
Áîã îòâåðã èõ è îáðàòèëñÿ ê òåì, êîãî îíè ïðåçèðàëè è ñ÷èòàëè íåäîñòîéíûìè 17,

15 Ñì. Áûò. 41:38; Âòîð. 4:6; 16:19; Ïñ. 118:98; Ïðèò÷. 10:8.
16 Ñì. Èñ. 5:21; 19:11; 29:14, 24; 46:8; Èåð. 8:6�9; 9:23; 38:18; 49:7; Àâä. 1:8. Îáðàòèòå íà òî, ÷òî âñå

ýòè òåêñòû ïðèíàäëåæàò ïåðó ïðîðîêîâ. Â Ìô. 12:1�8 ìû òàêæå âñòðå÷àåìñÿ ñ öèòàòîé èç ïðîðîêà. Ýòî
âàæíî, òàê êàê â Åâàíãåëèÿõ Èèñóñ ÷àñòî ïðåäâåùàåò ñóä â äóõå âåòõîçàâåòíûõ ïðîðîêîâ, öèòèðóÿ èõ
èëè äåëàÿ àëëþçèè íà èõ âûñêàçûâàíèÿ.
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íî êòî îòêëèêíóëñÿ íà Åãî ïðèçûâ, îáðàòèëñÿ ê «ìëàäåíöàì». Òàêèì îáðàçîì,
«ìëàäåíöû» èëè, êàê îíè äàëåå íàçûâàþòñÿ, «òðóæäàþùèåñÿ è îáðåìåíåííûå»,
ïðåäñòàâëÿþò òåõ, êòî ïðèíÿë Èèñóñà, â ÷àñòíîñòè, Åãî ó÷åíèêîâ, î êîòîðûõ ðå÷ü
èäåò â ïîñëåäóþùåì îòðûâêå.

Âíÿâ ïðèçûâó Õðèñòà, îíè ñòàëè îñîáûì Áîæüèì íàñëåäèåì, Åãî èçáðàííûì
íàðîäîì 18, â òî âðåìÿ êàê áóêâàëüíûé íàðîä Áîæèé, Èçðàèëü, îñòàëñÿ íè ñ ÷åì.
Áîã ïðîñòåð ê «ìëàäåíöàì» Ñâîå áëàãîâîëåíèå è îòêðûë èì Ñâîè çàìûñëû. È
çäåñü ìû âèäèì íå òîëüêî ïðîäîëæåíèå âåòõîçàâåòíîé êîíöåïöèè îòêðîâåíèÿ,
êîãäà Áîã îòêðûâàåòñÿ èùóùèì Åãî, êîòîðûõ ÷àñòî íàçûâàþò «ìëàäåíöàìè»,
«ïðîñòûìè»19, íî è ìîòèâû ñóäà, ïðåäïîëàãàþùåãî äëÿ îäíèõ, òî åñòü «ìëàäåí-
öåâ», èçáðàíèå è ñïàñåíèå, à äëÿ äðóãèõ, òî åñòü «ìóäðûõ», îòâåðæåíèå è îñóæ-
äåíèå. Êàê ñëåäñòâèå, âñåì ïðèíÿâøèì Èèñóñà êàê Ìåññèþ äàåòñÿ îáåùàíèå îá
èçáàâëåíèè îò òÿæêîãî áðåìåíè è ïîêîé (Ìô. 11:28�30).

Ïîíÿòèÿ «ïîêîé» è «èãî» äîñòàòî÷íî èçâåñòíû: òàê, èãî â èóäàèçìå áûëî ñèì-
âîëîì, ñ îäíîé ñòîðîíû, òðåáîâàíèé, âîçëîæåííûõ íà ÷åëîâåêà, ñ äðóãîé � ïî-
êîðíîñòè, êîòîðàÿ îæèäàëàñü îò íåãî, è ÷àñòî àññîöèèðîâàëîñü ñ èãîì çàêîíà,
Òîðîé 20. Ïîêîé æå ÷àùå âñåãî ñâÿçûâàëñÿ ñ íàñòóïëåíèåì Áîæüåãî Öàðñòâà, ìåñ-
ñèàíñêèì âåêîì, êîòîðûé îæèäàëñÿ êàê ñóááîòà è ïîêîé âå÷íîé æèçíè 21. Îäíàêî,
èñõîäÿ èñêëþ÷èòåëüíî èç Ìô. 11:25�30, íå ñîâñåì ïîíÿòíî, ÷òî ñîáîé ïðåäñòàâ-

17 Â Ìô. 11:25 èñïîëüçóåòñÿ ñëîâî «ìëàäåíöû» (ãðå÷. nhpi/oi), êîòîðîå, î÷åâèäíî, ñîçíàòåëüíî
ïðîòèâîïîñòàâëÿåòñÿ ñëîâó «ìóäðûå». «Ðåáåíîê», «äèòÿ», ò.å. íåçðåëûé, íåñìûøëåíûé, ãëóïûé, � òàê,
ñêîðåå âñåãî, áûëî  áû ëó÷øå ïåðåâåñòè nh/pioj íà ðóññêèé ÿçûê, ÷òîáû áîëåå òî÷íî îòðàçèòü åãî
ñìûñë â äàííîì ñëó÷àå. Óæå ñàìî ýòî ñëîâî, î÷åíü ÷àñòî íîñèâøåå îòòåíîê ïðåçðåíèÿ è óêàçûâàâøåå
íà òåõ, êòî íåñâåäóù â çàêîíå, ìíîãîå ìîæåò ñêàçàòü íàì îá îòíîøåíèè ëþäåé ê òåì, êîãî íàçûâàëè
ýòèì ñëîâîì. Ðàââèíû óïîòðåáëÿëè åãî, ãîâîðÿ î íàðîäå, î íåâåæåñòâåííûõ ïðîñòîëþäèíàõ,
ïðåáûâàþùèõ âî ãðåõàõ. «Ãðóáûé ÷åëîâåê, � ãîâîðèë Ãèëëåëü, � íå ñòðàøèòñÿ ãðåõà, è
íåâåæåñòâåííûé ÷åëîâåê íå ìîæåò áûòü ñâÿòûì� íåâåæåñòâåííûé íå ìîæåò èçó÷àòü è íåòåðïåëèâûé
íå ìîæåò ó÷èòü».

18 Åñòü âñå îñíîâàíèÿ ïîëàãàòü, ÷òî «ìëàäåíöû» ïðåäñòàâëåíû â Ìô. 11:25�27 êàê èçáðàííûé Áîãîì
íàðîä, íîâûé Èçðàèëü. Íà ýòî óêàçûâàåò âûðàæåíèå % e)a\n bou/lhtai («êîìó�õî÷åò»), à òàêæå
ãðå÷åñêîå ñëîâî eu)dokia (áëàãîâîëåíèå), îáðàçîâàííîå îò ãëàãîëà eu)doke/w (áëàãîâîëèòü, èçáèðàòü),
êîòîðûé îòíîñèòñÿ ê Áîæåñòâåííîìó èçáðàíèþ â Âåòõîì Çàâåòå. Îáà âûðàæåíèÿ ïåðåäàþò èäåþ îñîáîãî
Áîæüåãî ðàñïîëîæåíèÿ è Åãî ñóâåðåííîãî èçáðàíèÿ. Çäåñü è â äàëüíåéøåì Èèñóñ ïîñðåäñòâîì Ñâîèõ
âûñêàçûâàíèé óñèëèâàåò êîíòðàñò ìåæäó Ñâîèìè îïïîíåíòàìè è Ñâîèìè ó÷åíèêàìè, óâåëè÷èâàÿ
ðàññòîÿíèå ìåæäó íèìè. Â ñâÿçè ñ ýòèì David D. Kapp ïðèøåë ê âïîëíå îáîñíîâàííîìó âûâîäó, ÷òî
Èèñóñ «íà÷èíàåò îòêðûòîå îòäåëåíèå Ñâîåãî íîâîãî íàðîäà» (Kapp D. D, Matthew’s Emmanuel: Divine
presence and God’s people in the first Gospel, SNTSMS 90, Cambridge: University press, 1996, p. 74). Ýòîò
ìîòèâ èçáðàíèÿ, ìîòèâ îòäåëåíèÿ âàæåí, îñîáåííî â äàííîì êîíòåêñòå. Âåäü èçáðàíèå çàâèñèò îò
ëè÷íîñòè Èèñóñà (Ìô. 11:27), ïðèíèìàþò Åãî èëè íåò. Îí � Ìåññèÿ-Áîã, ïðèøåäøèé ñïàñòè Ñâîé
íàðîä (ãëàãîë bou/lhtai, êîòîðûé ÷àñòî â LXX  èñïîëüçóåòñÿ ïî îòíîøåíèþ ê Áîãó, çäåñü ïðèìåíÿåòñÿ
êî Õðèñòó). Îäíàêî ëèøü íåìíîãèå ïðèíèìàþò ýòî ñïàñåíèå. «Ïðèðîäíûé» Èçðàèëü îòâåðãàåò Áîæüåãî
Ïîìàçàííèêà è Åãî Öàðñòâî. Ïîýòîìó ïðîèñõîäèò èçáðàíèå íîâîãî íàðîäà, íîâîãî Èçðàèëÿ, ïðè ýòîì
áóêâàëüíûé Èçðàèëü ëèøàåòñÿ ñâîèõ ïðèâèëåãèé, èáî, îòâåðãíóâ ñâîåãî Ìåññèþ, îí ïåðåñòàë áûòü
Áîæüèì èçáðàííûì íàðîäîì, ïîòåðÿë ñâîè ïðåèìóùåñòâà è ñòàë, ïðåæäå âñåãî â ëèöå ñâîèõ âîæäåé,
âðàãîì Áîæüåãî Öàðñòâà.

19 Ïñ. 18:8; 118:130.
20 Ñì. Èåð. 3:27; Ñèð. 6:24; 36:20; 40:1; Ï. Àâîò 3:5.
21 Ñì. Áàêèîêè Ñ. Ñóááîòà è ñïàñåíèå â Íîâîì Çàâåòå // Àëüôà è Îìåãà. ¹ 2 (11). 1999. Ñ. 10, ãäå

àâòîð ññûëàåòñÿ íà Pirke de Rabbi Eliezer, translated Friedlander G., New York, B. Bloom, 1971, p. 141.
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ëÿåò èãî, îò êîòîðîãî èçáàâëÿåò Èèñóñ è íå ñîâñåì ÿñíà ñóòü äàðóåìîãî Èì ïîêîÿ.
Íî, ïî êðàéíåé ìåðå, ÿñíî îäíî, «ìëàäåíöû», à íå «ìóäðûå», âîïðåêè îæèäàíè-
ÿì, ïîëó÷àþò áëàãîñëîâåíèÿ îáåùàííîãî ìåññèàíñêîãî Öàðñòâà è âõîäÿò â ïî-
êîé.

Òàêèì îáðàçîì, âñå, î ÷åì ãîâîðèòñÿ â Ìô. 11:25�30, ïðîèñõîäèò íà ôîíå
ïðîõîäÿùåé ÷åðåç âåñü îòðûâîê èäåè îá îòâåðæåíèè «ìóäðûõ» è èçáðàíèè «ìëà-
äåíöåâ», òî åñòü íà ôîíå ñóäà. Áåçóñëîâíî, â îòðûâêå ïðèñóòñòâóåò è äðóãèå ìî-
òèâû, íàïðèìåð, ìîòèâ çàêîíà, è ìîòèâ îñâîáîæäåíèÿ, è ìîòèâ äàðîâàíèÿ íîâîãî
èãà. Íî îíè íå ïîÿâëÿþòñÿ íåçàâèñèìî, ñàìè ïî ñåáå. Íàïðîòèâ, îíè òåñíî ñâÿçà-
íû ñ âåñòüþ î Öàðñòâå Áîæüåì, ñ ëè÷íîñòüþ Èèñóñà è ñ òåìîé ñóäà (îòâåðæåíè-
åì/èçáðàíèåì). Ýòè ìîòèâû (ìîòèâû çàêîíà, îñâîáîæäåíèÿ, äàðîâàíèÿ íîâîãî
èãà) åñòü è â Ìô. 12:1�8. Îäíàêî è òàì îíè íå ðàññìàòðèâàþòñÿ ñàìîñòîÿòåëüíî,
à ëèøü â êîíòåêñòå ñóäà, âûçâàííîãî îòâåðæåíèåì Öàðñòâà Íåáåñíîãî, òî åñòü
òåìà ñóäà îñòàåòñÿ âåäóùåé, äîìèíèðóþùåé.

Âçàèìîñâÿçü Ìô. 12:1�8 è Ìô. 12:9�14 î÷åâèäíà, ïîýòîìó íåêîòîðûå êîì-
ìåíòàòîðû äàæå íå ðàçäåëÿþò èõ 22. Áåññïîðíî, Ìàòôåé ñâÿçûâàåò ïîâåñòâîâà-
íèÿ 23. Íî âìåñòå ñ ýòèì íåâîçìîæíî íå çàìåòèòü íîâûõ ýëåìåíòîâ â Ìô. 12:9�
14. Ïðîèñõîäèò ñìåíà ìåñòà äåéñòâèÿ, ìåíÿþòñÿ îáñòîÿòåëüñòâà (Ìô. 12:9, 10).
×òî æå êàñàåòñÿ ïðåäûäóùåãî îòðûâêà, òî ðå÷ü Èèñóñà ëîãè÷åñêè çàâåðøàåòñÿ â
Ìô. 12:8. Ñî ñò. 9 íà÷èíàåòñÿ îïèñàíèå äåéñòâèé Èèñóñà, ïîñëå ÷åãî ñëåäóåò
ðåïëèêà ôàðèñååâ, à çàòåì âíîâü ñëîâà Õðèñòà. Ýòî, ñ îäíîé ñòîðîíû, óêàçûâàåò
íà ñõîäñòâî îáîèõ îòðûâêîâ â ïîñëåäîâàòåëüíîñòè èçëîæåíèÿ (ñíà÷àëà èäåò îïè-
ñàíèå ñèòóàöèè, çàòåì îáâèíåíèå ôàðèñååâ, à ïîñëå ýòîãî îòâåò Õðèñòà), ñ äðóãîé
ñòîðîíû, äåìîíñòðèðóåò çàêîí÷åííîñòü, çàâåðøåííîñòü ìûñëè, âûðàæåííîé â
Ìô. 12:1�8, ïîýòîìó ëîãè÷íî ñ÷èòàòü, ÷òî ñî ñò. 9 íà÷èíàåòñÿ íîâûé îòðûâîê,
õîòÿ êîíöåïòóàëüíàÿ ñâÿçü ñ ïðåäûäóùèì ïîâåñòâîâàíèåì ñîõðàíÿåòñÿ.

Îñíîâíîé âîïðîñ, êîòîðûé ïîäíèìàåòñÿ â ýòîì îòðûâêå (Ìô. 12:9�14), ìîæ-
íî ëè â ñóááîòó èñöåëÿòü, ÿâëÿåòñÿ ëîãè÷åñêèì ïðîäîëæåíèåì ïðîçâó÷àâøåãî
÷óòü ðàíüøå îáâèíåíèÿ ôàðèñååâ è ïîñëåäîâàâøåãî çà ýòèì îòâåòà Èèñóñà (Ìô.
12:2�8). Åñëè Îí îïðàâäàë ñðûâàíèå êîëîñüåâ ñóááîòó, òî ÷òî Îí äóìàåò îòíîñè-
òåëüíî èñöåëåíèÿ, ïîçâîëèòåëüíî ëè ñîâåðøàòü åãî â ñóááîòó? Ïðè ýòîì âàæíî
îòìåòèòü, ÷òî ýòîò âîïðîñ, ôàêòè÷åñêè, êàñàëñÿ èñêëþ÷èòåëüíî ðàââèíèñòè÷åñ-
êîãî ïðåäàíèÿ, à íå òðåáîâàíèé äåñÿòèñëîâèÿ 24, è, ïî ñóòè, áûë ëîâóøêîé. Âåäü
ôàðèñåè óæå èìåëè îïðåäåëåííîå ìíåíèå îá ýòîì âîïðîñå è äàííàÿ ñèòóàöèÿ íå âïè-

22 Íàïðèìåð, Gundry R.H., Matthew, A Commentary on His literary and theological art, W. B. Eerdmans,
Grand Rapids, Michigan, 1981, p. 220.

23 Òàê, ê ïðèìåðó, èñïîëüçóåòñÿ ñëîâî «îòòóäà» â ñò. 9 (ãðå÷. e)kei/qen), ÷òî ÿâëÿåòñÿ ññûëêîé íà
ïðåäûäóùèå ñîáûòèÿ. Êàê è â Ìô. 12:1�8,  âåñü ñþæåò ðàçâîðà÷èâàåòñÿ âîêðóã âîïðîñà î ñóááîòå è
çäåñü òå æå ãëàâíûå äåéñòâóþùèå ëèöà: Èèñóñ è ôàðèñåè.

24 Ñëîâî «ìîæíî» èëè «ïîçâîëèòåëüíî» (ãðå÷. ecestin), èñïîëüçóåìîå â ýòîì îòðûâêå, ïðåäïîëàãàåò
îïðåäåëåííûå, êîíêðåòíûå äåéñòâèÿ. ×àñòî îíî óïîòðåáëÿåòñÿ â îòíîøåíèè çàêîíà, óêàçûâàÿ íà òî, ÷òî
îí ïðåäïèñûâàåò èëè ïîçâîëÿåò äåëàòü. Îäíàêî, êàê ìû âèäèì èç îòðûâêà, âîïðîñ íå çàòðàãèâàåò
íåïîñðåäñòâåííî çàïîâåäè î ñóááîòå è íå êàñàåòñÿ êàêîãî-òî ïîâåëåíèÿ èç çàêîíà îòíîñèòåëüíî ýòîãî
äíÿ. Â ñâÿçè ñ ýòèì âàæíî ó÷èòûâàòü, ÷òî ñëîâî ecestin èñïîëüçîâàëîñü òàêæå äëÿ îáîçíà÷åíèÿ
òîëêîâàíèÿ ðàââèíîâ, òàê íàçûâàåìîé Ãàëàõè, èëè ïðåäàíèÿ, êîòîðîå òàêæå ñ÷èòàëîñü çàêîíîì (ñì.
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ñûâàëàñü â ðàìêè èõ ïðåäñòàâëåíèé 25. Èõ åäèíñòâåííîé öåëüþ, êàê ïîêàçûâàåò
Ìàòôåé, áûëî æåëàíèå îáâèíèòü Èèñóñà 26.

Íî Èèñóñ, ïîíèìàÿ èõ íàìåðåíèÿ, íå îòâå÷àåò íà ýòîò âîïðîñ. Îí îáðàùàåò
âíèìàíèå íà èñêàæåííîå âîñïðèÿòèå çàêîíà, íà òîò äèñáàëàíñ, êîòîðûé ïðèñóò-
ñòâóåò â èõ òîëêîâàíèè çàïîâåäåé. È äåëàåò ýòî íà ïðèìåðå ñ óïàâøåé â ÿìó
îâöîé. Îíà òàê æå, êàê è ÷åëîâåê, îêàçàâøèéñÿ â ïðèñóòñòâèè Õðèñòà, íå ïîäâåð-
ãàåòñÿ ñìåðòåëüíîé îïàñíîñòè, ñ íåé áû íè÷åãî íå ñëó÷èëîñü 27. È, òåì íå ìåíåå,
åé îêàçûâàþò ïîìîùü 28, â òî âðåìÿ êàê áîëüíîìó ÷åëîâåêó íåëüçÿ ïîìîãàòü â
ñóááîòó, åñëè åìó íå ãðîçèò ñìåðòü. Æèâîòíîå ïåðåä çàêîíîì îêàçûâàåòñÿ â áîëåå
âûãîäíîì ïîëîæåíèè, ÷åì ÷åëîâåê. Çàêîí, êàê åãî ïðåäñòàâëÿëè ðàââèíû, ôàêòè-
÷åñêè áûë áîëåå ìèëîñòèâ ê æèâîòíûì, ÷åì ê ÷åëîâåêó. Îâöà, îäíî èç òâîðåíèé
Áîæüèõ, áûëà äîðîæå, ÷åì ÷åëîâåê, âåíåö Áîæüåãî òâîðåíèÿ. Êàê íè ïå÷àëüíî,
íî èìåííî òàêîé áûëà ñèñòåìà öåííîñòåé â ðåëèãèè ôàðèñååâ. À ïðè÷èíîé âñåìó
áûëî íåâåðíîå ïîíèìàíèå õàðàêòåðà Áîæüåãî, íåâåðíîå ïîíèìàíèå òîãî, ÷òî Áîã
îæèäàåò îò ÷åëîâåêà (ñì. Ìô. 12:7, 8), è ïîòîìó ôàðèñåè îòâåðãëè Èîàííà Êðåñ-
òèòåëÿ, Èèñóñà è Åãî Öàðñòâî.

Ìàòôåé ïîêàçûâàåò, ÷òî Èèñóñ íå ìîã ñìèðèòüñÿ ñ òàêèì èñêàæåííûì ïðåä-
ñòàâëåíèåì. Ïîýòîìó Îí ïðîèçíîñèò: «Òàê íàñêîëüêî æå ÷åëîâåê äîðîæå îâöû!»
(Ìô. 12:12. � ïåð. ìîé. � À. Ñ.). Èèñóñ ñòàâèò âñå íà ñâîè ìåñòà, ïðåäñòàâëÿÿ
ñèñòåìó öåííîñòåé, èçíà÷àëüíî çàäàííóþ Áîãîì ïðè òâîðåíèè, ãäå ÷åëîâåê áûë
âûøå âñåé îñòàëüíîé òâàðè. Âìåñòå ñ òåì ýòè ñëîâà çâó÷àò óêîðîì â àäðåñ ôàðè-
ñååâ, îñóæäåíèåì èõ ìèðîâîççðåíèÿ, èõ ïðåäñòàâëåíèé î Áîãå, ÷åëîâåêå, æèâîò-
íîì ìèðå, èõ òîëêîâàíèÿ çàêîíà, èõ íåâåäåíèÿ è ñëåïîòû.

Ôàðèñåè ñïîðèëè î ìàñøòàáå ïîìîùè, êîòîðóþ ìîæíî îêàçàòü áîëüíîìó â

íèæå). Âûðàæåíèÿ òèïà «ìîæíî/ ïîçâîëåíî» èëè «íåëüçÿ/ íå ïîçâîëåíî» ÿâëÿëèñü çàêîíîäàòåëüíîé
ôîðìóëîé è áûëè õàðàêòåðíû äëÿ èóäàèçìà (ñì. Foerster, e/cestin, in Theological Dictionary of the New
Testament, eds. Kittel G. and Friedrich C. G., Translated by Bromiley G. W., Grand Rapids: William B. Eerd-
mans, 1991, 7:561). Ïîýòîìó-òî âîïðîñ, «ìîæíî ëè â ñóááîòó èñöåëÿòü», êàñàëñÿ íå ñàìîãî çàêîíà, à
ñóùåñòâîâàâøåé â îòíîøåíèè çàêîíà èíòåðïðåòàöèè, ñëîæèâøåéñÿ òðàäèöèè åãî òîëêîâàíèÿ. Âîïðîñ
íå î çàêîíå, à î Ãàëàõå (ò.å. î ïðàâèëàõ ïîâåäåíèÿ, î òîì, ÷òî ïîçâîëèòåëüíî, à ÷òî íåò). Ñì. William L.
Lane, The Gospel of Mark, The New International Commentary on the New Testament, 1990, p. 115.

25 Åâðåè ïåðâîãî âåêà îáñóæäàëè âîïðîñ îòíîñèòåëüíî òîãî, ÷òî äîïóñòèìî äåëàòü â ñóááîòó, óõàæèâàÿ
çà áîëüíûì (M. Eduyoth 2:5; M. Sabbath). Ïðè ýòîì îáùåïðèçíàííûì áûë ïðèíöèï, çàïèñàííûé â M.
Yoma 8:6: «�Âîçìîæíàÿ îïàñíîñòü äëÿ æèçíè îòòåñíÿåò ñóááîòó» (The Mishnah, translated from the
Hebrew with Introduction and brief Explanatory Notes by Danby H.D.D., Oxford: University Press, 1933,
1988). Òàêèì îáðàçîì, îêàçûâàòü ïîìîùü áîëüíîìó â ñóááîòó áûëî äîïóñòèìî ëèøü â ñëó÷àå, êîãäà
åãî æèçíü íàõîäèëàñü â îïàñíîñòè (ñì. òàêæå Mek. Exod. 22: 2; 23: 13). Îäíàêî â èñòîðèè, îïèñàííîé â
Ìô. 12:9�14, ñîñòîÿíèå ÷åëîâåêà ñ áîëüíîé ðóêîé íå áûëî ñòîëü ñåðüåçíûì. Íè î êàêîé óãðîçå åãî æèçíè
íå ìîãëî áûòü è ðå÷è. Ïîýòîìó äëÿ ôàðèñååâ îòâåò íà âîïðîñ: «Ìîæíî ëè èñöåëÿòü â ñóááîòó?» �� áûë
î÷åâèäåí.

26 Èñïîëüçóåòñÿ äîñòàòî÷íî ñèëüíûé ãðå÷åñêèé ãëàãîë kathrgore/w, êîòîðûé åùå ðàç âñòðå÷àåòñÿ â
Ìô. 27:12 è ñëóæèò äëÿ îïèñàíèÿ îáâèíåíèé, âûäâèíóòûõ ôàðèñåÿìè äëÿ òîãî, ÷òîáû ïðåäàòü Èèñóñà
ñìåðòè. Ýòî âàæíàÿ äåòàëü, òàê êàê â Ìô. 12:14 ìû âïåðâûå óçíàåì îá èõ çàìûñëå óáèòü Õðèñòà.

27 Ñì. Carson, Expositor’s Bible Commentary in 12 vols., Zondervan, Grand Rapids, Michigan, 1984, 8:285.
28 Áîëüøèíñòâî ðàââèíîâ, ïî ìåíüøåé ìåðå, äîïóñêàëè êîñâåííóþ ïîìîùü (ñì. b. Sabbath 128b, ñð.

b.B.Mes. 32b). Åññåè æå, â îòëè÷èå îò íèõ, âîîáùå íå ïîçâîëÿëè ïîäîáíûõ äåéñòâèé â ñóááîòó (ñì. CD
11:13–14).
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ñóááîòó. Äåòàëè, î êîòîðûõ îíè ðàçìûøëÿëè, ìåøàëè èì óâèäåòü ñóòü çàêîíà. Èèñóñ
äåéñòâóåò èíà÷å, ïîòîìó ÷òî Åãî ïðåäñòàâëåíèÿ, êàê ïîêàçûâàåò Ìàòôåé, áîëåå
ôóíäàìåíòàëüíû: «Ìîæíî â ñóááîòó äåëàòü äîáðî!» (âûäåëåíî ìíîé. � À. Ñ.). Â
ïîäòâåðæäåíèå ýòîãî Îí ñîâåðøàåò èñöåëåíèå.

Âñÿ ýòà èñòîðèÿ, ôàêòè÷åñêè, ÿâëÿåòñÿ ïóáëè÷íûì îñóæäåíèåì ôàðèñååâ. Îíè
áûëè çàäåòû çà æèâîå. Èõ ãîðäîñòü è ñàìîëþáèå áûëè óÿçâëåíû. È ïîýòîìó îò-
ðûâîê çàâåðøàåòñÿ ñîîáùåíèåì îá èõ íàìåðåíèè óáèòü Èèñóñà. Îòâåðæåíèå
Õðèñòà äîñòèãëî àïîãåÿ!

Òàêèì îáðàçîì, òåìà ñóäà íà ôîíå ðàñòóùåãî îòâåðæåíèÿ ðàçâèâàåòñÿ è â Ìô.
12:9�14. Áîëåå òîãî, êàê â Ìô. 11:25�30, òàê è â Ìô. 12:9�14 ýòîò ìîòèâ èãðàåò
âàæíóþ ðîëü, õîòÿ î÷åíü ÷àñòî è íå ïîëó÷àåò äîëæíîãî îñâåùåíèÿ â ðàáîòàõ
èññëåäîâàòåëåé. Îá ýòîì ìîòèâå íåîáõîäèìî çíàòü è ó÷èòûâàòü åãî ïðè àíàëèçå
Ìô. 12:1�8.

Âíå âñÿêèõ ñîìíåíèé, òåìà çàêîíà ïðèñóòñòâóåò â îáîèõ îòðûâêàõ, íî îíà
ñêîðåå íîñèò âñïîìîãàòåëüíûé õàðàêòåð, ñëóæèò ñâîåãî ðîäà îòïðàâíîé òî÷êîé â
ïîñëåäóþùèõ ðàññóæäåíèÿõ. Â ñâÿçè ñ ýòèì ïîïûòêà ðàññìàòðèâàòü Ìô. 12:1�8
èñêëþ÷èòåëüíî êàê îáñóæäåíèå êàêîãî-òî àñïåêòà çàêîíà èëè òîãî, íàñêîëüêî ýòîò
çàêîí ñîõðàíÿåò ñèëó, ïî ìåíüøåé ìåðå, íå ó÷èòûâàåò îáùóþ íàïðàâëåííîñòü
ãëàâ 11�13 è íå ïðèíèìàåò âî âíèìàíèå íåïîñðåäñòâåííîãî êîíòåêñòà äàííîãî
îòðûâêà.

Èòàê, ìû ïîäîøëè ê ðàññìîòðåíèþ íåïîñðåäñòâåííî Ìô. 12:1�8.

Òåìà ñóäà è åå ðîëü â Ìô. 12:1�8. Àíàëèç îòðûâêà
Ïðè ïåðâîì æå ÷òåíèè ýòîãî  îòðûâêà ìîæíî çàìåòèòü, ÷òî çäåñü îïèñûâàåòñÿ

ïðîòèâîñòîÿíèå ìåæäó Èèñóñîì è ôàðèñåÿìè. Ìàòôåé îáðàùàåòñÿ ê îäíîé èç
âàæíûõ òåì, êîòîðóþ ðàçâèâàåò íà ïðîòÿæåíèè âñåãî ñâîåãî Åâàíãåëèÿ � òåìå
âñåâîçðàñòàþùåé êîíôðîíòàöèè ìåæäó Èèñóñîì è ôàðèñåÿìè. È Ìô. 12:1�8 �
ýòî îäèí èç ýïèçîäîâ, îïèñûâàþùèé ñòîëêíîâåíèå ìåæäó íèìè. Îñîáåííîñòü
ýòîãî îòðûâêà ñîñòîèò â òîì, ÷òî ïðåäñòàâëåííûé â íåì êîíôëèêò ñâÿçàí ñ ñóááî-
òîé. Ýòîò ïåðåõîä íåñëó÷àåí. Îí ÿâëÿåòñÿ ïðîäîëæåíèåì òåìû ïîêîÿ, íà÷àòîé â
Ìô. 11:25�30 29. Ìàòôåé, êàê è ðàíüøå, èçîáðàæàåò äâå ãðóïïû ëþäåé: òåõ, êòî
ïðèíÿë Èèñóñà è òåõ, êòî ïðîòèâîñòîèò Åìó, îòâåðãàåò Åãî. Ïðè÷åì, êàê è â ïðåäû-
äóùåì îòðûâêå, ýòè äâå ãðóïïû èçíà÷àëüíî ïðîòèâîïîñòàâëÿþòñÿ 30.

Íî, ïî ñðàâíåíèþ ñ Ìô. 11:25�30, êàðòèíà ñòàíîâèòñÿ áîëåå ÿñíîé, ïîâåñòâî-
âàíèå � áîëåå äèíàìè÷íûì. Ìàòôåé èçîáðàæàåò äâå ãðóïïû, íî çäåñü ýòî óæå
íå èíîñêàçàíèå, «ìóäðûå» èëè «ìëàäåíöû» (Ìô. 11:25), çäåñü âñå íàçâàíû ïðÿ-

29 Äåëî â òîì, ÷òî ãðå÷åñêîå ñëîâî sa/bbaton («ñóááîòà»), èñïîëüçóåìîå â Ìô. 12:2, ÿâëÿåòñÿ êàëüêîé
ñ åâðåéñêîãî ñëîâà tfBa$, êîòîðîå, êàê èçâåñòíî, îçíà÷àåò «ïîêîé». Áîëåå òîãî, òàêèå àâòîðû, êàê Èîñèô
Ôëàâèé è Ôèëîí Àëåêñàíäðèéñêèé èñïîëüçîâàëè ãðå÷åñêîå ñëîâî a)na/pausij («ïîêîé»), âñòðå÷àþùååñÿ
â Ìô. 11:25�30, äëÿ îïèñàíèÿ ñóááîòû, êàê äíÿ ïîêîÿ (ñì. Josephus, Against Apion 2.2:27, ñ. 77 ðóññêîãî
ïåðåâîäà, ñì. òàêæå Èîñèô Ôëàâèé, Èóäåéñêèå äðåâíîñòè I.1.1). È, íàêîíåö, ÷àñòî, êàê îòìå÷àëîñü
âûøå, ìåññèàíñêèé âåê, ñ ïðèõîäîì êîòîðîãî ñâÿçûâàëîñü óñòàíîâëåíèå ïîêîÿ è î íàñòóïëåíèè êîòîðîãî
ãîâîðèòñÿ â Ìô. 11:28�30, îæèäàëñÿ êàê âåëèêàÿ ñóááîòà  (ñì. ñíîñêó âûøå).

30 Íà ýòî, ïîìèìî ñàìîé ëîãèêè òåêñòà, óêàçûâàåò è èñïîëüçîâàíèå ïðîòèâîïîñòàâèòåëüíîé ÷àñòèöû
de\ («æå») â ñò. 2.
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ìî � «ôàðèñåè» è «ó÷åíèêè». Äåéñòâèòåëüíî, ýòè äâå ãðóïïû ñ ñàìîãî íà÷àëà
ïðîòèâîïîñòàâëÿþòñÿ. Íî â îòëè÷èå îò Ìô. 11:25�30, â Ìô. 12:1�8 ïîä÷åðêèâà-
åòñÿ, ÷òî ñàìè ôàðèñåè äåëàþò ïåðâûé øàã ê êîíôëèêòó. Èìåííî îíè ñòàíîâÿòñÿ
â îïïîçèöèþ è âûäâèãàþò îáâèíåíèå (Ìô. 12:2) 31. Íî îáâèíåíèå íå ïðîñòî â
àäðåñ ó÷åíèêîâ, à â àäðåñ Ñàìîãî Õðèñòà 32. Çíà÷åíèå è ñèëó ýòîãî îáâèíåíèÿ ìû
ìîæåì ïîíÿòü, ëèøü îñîçíàâ, êàêîå âàæíîå ìåñòî áûëî îòâåäåíî ñóááîòå â èóäà-
èçìå.

Äåëî â òîì, ÷òî ïîñëå âàâèëîíñêîãî ïëåíà çàïîâåäü î ñóááîòå íà÷èíàåò ïðèîá-
ðåòàòü âñå áîëüøåå çíà÷åíèå è ñòàíîâèòñÿ äëÿ åâðååâ «ñàìîé âàæíîé ÷àñòüþ
Áîæåñòâåííîãî çàêîíà»33, îäíèì èç îñíîâíûõ êðèòåðèåâ âåðíîñòè Áîãó 34. Ñ îä-
íîé ñòîðîíû, ýòî áûëî îáóñëîâëåíî îñìûñëåíèåì ïðè÷èí ïëåíà, ñðåäè êîòîðûõ
áûëî è íåñîáëþäåíèå ñóááîòû 35, îíè íå õîòåëè ïîâòîðÿòü îïûò ïðîøëîãî, ñ äðó-
ãîé �� íåîáõîäèìîñòüþ ñàìîèäåíòèôèêàöèè â óñëîâèÿõ ðàññåÿíèÿ, êîãäà ÷àñòü
íàðîäà âåðíóëàñü â Ïàëåñòèíó, à ÷àñòü îñòàëàñü â äèàñïîðå. Îíè èñêàëè òî, ÷òî
ìîãëî áû îòëè÷àòü èõ êàê íàðîä. È ñóááîòà, íå îãðàíè÷åííàÿ êàêèì-òî ãåîãðàôè-
÷åñêèì ïðîñòðàíñòâîì, êàê ðàç è ñòàëà òàêèì îòëè÷èòåëüíûì çíàêîì. Êàê ñëåä-
ñòâèå, ïîñòåïåííî ñóááîòà ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê íå÷òî îñîáåííîå, ïðåäíàçíà÷åí-
íîå è ïðèíàäëåæàùåå èñêëþ÷èòåëüíî Èçðàèëþ 36. Ýòî çíàìåíèå èõ Áîæåñòâåí-
íîãî èçáðàíèÿ 37, çâåíî öåïè, êîòîðîå, íåñìîòðÿ íà èõ ðàññåÿíèå, ïîìîãàëî îùó-
òèòü îáùíîñòü è ñëóæèëî óêàçàíèåì èëè íàïîìèíàíèåì ïðè÷àñòíîñòè ê çàâåòó
ìåæäó Áîãîì è îáùèíîé 38. Òàêèì îáðàçîì, ñîáëþäåíèå ñóááîòû ñòàëî êðèòåðè-
åì âåðíîñòè Áîãó. Íàðóøèòü ñóááîòó çíà÷èëî îêàçàòüñÿ âíå çàâåòà Áîæèÿ. Áîëåå
òîãî, íàðóøèòü ñóááîòó çíà÷èëî íå ïðîñòî ëèøèòüñÿ ïðåèìóùåñòâà áûòü ïðèîá-
ùåííûì ê èçáðàííîìó íàðîäó, íî è âîñïðåïÿòñòâîâàòü ïðèõîäó äîëãîæäàííîãî

31 Â îòëè÷èå îò Ìàðêà è Ëóêè Ìàòôåé íå èñïîëüçóåò âîïðîñèòåëüíóþ êîíñòðóêöèþ, íî îáëåêàåò
ñëîâà ôàðèñååâ â ôîðìó óòâåðæäåíèÿ, îíè çâó÷àò áîëåå êàòåãîðè÷íî, êàê îñóæäåíèå, ïðèãîâîð.

32 Ôàðèñåè îáðàùàþòñÿ ê Èèñóñó, à íå ê ó÷åíèêàì è Åìó âûðàæàþò ñâîå íåäîâîëüñòâî. Ïî
ïðåäñòàâëåíèÿì ðàââèíîâ, ó÷èòåëü îòâåòñòâåíåí çà ñâîèõ ó÷åíèêîâ. Âåäü îíè ëèøü ñëåäóþò ïðèìåðó
ñâîåãî ó÷èòåëÿ è ðóêîâîäñòâóþòñÿ Åãî íàñòàâëåíèÿìè (ñì. William L. Lane, The Gospel of Mark, The
New International Commentary on the New Testament, 1990, p. 115). Ôàðèñååâ ìàëî èíòåðåñóþò ó÷åíèêè.
Îíè ïîäàëè ïîâîä äëÿ îáâèíåíèÿ Èèñóñà. Èìåííî Åãî îíè õîòÿò îáâèíèòü.

33 Lohse E., sa/bbaton, in Theological Dictionary of the New Testament, eds. Kittel G. and Friedrich C. G.,
Translated by Bromiley G. W., Grand Rapids: William B. Eerdmans, 1991, 7:5

34 Ñì. Joel B. Green, The Death of Jesus and the ways of God, Interpretation, January 1998, ¹ 1, vol. 52, p.
29.

35 2 Ïàð. 36:21; Èåð. 17:19–27.
36 Ýòà òåíäåíöèÿ äîñòèãàåò ñâîåé êóëüìèíàöèè â ñåðåäèíå III  â. ïî Ð. Õ., êîãäà ðàááè Ñèìåîí áåí

Ëàêèø äåëàåò çàÿâëåíèå, ÷òî «ÿçû÷íèê, êîòîðûé ñîáëþäàåò ñóááîòó� çàñëóæèâàåò ñìåðòè» (Sanhe-
drin, 58b). Íà ýòîò òðàêòàò ññûëàåòñÿ G. Hasel â ñâîåé ñòàòüå, ïîñâÿùåííîé ñóááîòå, â The Anchor Bible
Dictionary (Freedman, D. N., ed., The Anchor Bible Dictionary, New York: Doubleday, 1997, 1992, 5:854).

37 Òàê êàê íåò äðóãîãî íàðîäà, êîòîðûé áû ïî÷èòàë Áîãà ÷åðåç ñîáëþäåíèå ñóááîòû (ñì. Lohse E., sa/
bbaton, in Theological Dictionary of the New Testament, eds. Kittel G. and Friedrich C. G., Translated by
Bromiley G. W., Grand Rapids: William B. Eerdmans, 1991, 7:8; ñì. òàêæå Jub. 2:19, 31; 50:9).

38 Ñì. Lohse E., sa/bbaton, in Theological Dictionary of the New Testament, eds. Kittel G. and Friedrich
C. G., Translated by Bromiley G. W., Grand Rapids: William B. Eerdmans, 1991, 7:6, 7.
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èçáàâèòåëÿ 39.
Î÷åâèäíî, ÷òî îáâèíåíèå ôàðèñååâ áûëî äîñòàòî÷íî ñåðüåçíî. Ôàêòè÷åñêè,

îíè îáâèíèëè ó÷åíèêîâ Èèñóñà è Åãî Ñàìîãî â ïðåñòóïëåíèè ïðîòèâ çàâåòà, ïðî-
òèâ Èçðàèëÿ, ïðîòèâ Áîãà. Îäíàêî íåÿñíî, â ÷åì èìåííî áûëè âèíîâíû ó÷åíèêè.
Êîíå÷íî, ïðîáëåìà áûëà íå â òîì, ÷òî ó÷åíèêè ñðûâàëè êîëîñüÿ 40, à â òîì, ÷òî
îíè ñîâåðøèëè ýòî â ñóááîòó, ïîñÿãíóâ íà ñâÿòîñòü ýòîãî äíÿ. Íî âîçíèêàåò ðå-
çîííûé âîïðîñ, ÷òî èìåííî îíè íàðóøèëè?

Ïîñêîëüêó â Ìô. 12:2 èñïîëüçóåòñÿ ãðå÷åñêîå âûðàæåíèå ou)k e/cestin, êîòî-
ðîå èíîãäà óïîòðåáëÿåòñÿ ïî îòíîøåíèþ ê çàêîíó è âîëå Áîãà, òî áûëî áû ëîãè÷íî
ïðåäïîëîæèòü, ÷òî ó÷åíèêè íàðóøèëè êàêîå-òî âåòõîçàâåòíîå ïîñòàíîâëåíèå îò-
íîñèòåëüíî ñóááîòû. Íî çäåñü ìû ñòàëêèâàåìñÿ ñ ïðîáëåìîé. Íèãäå â Âåòõîì
Çàâåòå íåò ïîâåëåíèÿ, çàïðåùàþùåãî ñðûâàòü êîëîñüÿ â ñóááîòó. Î÷åâèäíî, ÷òî
äàííàÿ ñèòóàöèÿ íèêàê íå ñâÿçàíà íåïîñðåäñòâåííî ñ ñàìèì Áîæüèì çàêîíîì, â
÷àñòíîñòè, ñ çàïîâåäüþ î ñóááîòå. Òîãäà íà îñíîâàíèè ÷åãî ôàðèñåè îáâèíèëè
ó÷åíèêîâ â íàðóøåíèè ñóááîòû? È çäåñü, êàê è â Ìô. 12:9�14 (ñì. âûøå), ìû
èìååì äåëî ñ òðàäèöèåé òîëêîâàíèÿ çàêîíà, ðàââèíèñòè÷åñêèìè ïðåäïèñàíèÿìè
è ïîñòàíîâëåíèÿìè 41.

Ìû óæå îòìåòèëè, êàêîå âàæíîå ìåñòî åâðåè îòâîäèëè ñóááîòå è íàñêîëüêî
ñåðüåçíûì ïðåñòóïëåíèåì ñ÷èòàëîñü åå íàðóøåíèå. Åñòåñòâåííî, òàêîå âîñïðèÿ-
òèå íåèçáåæíî âåëî ê ñîçäàíèþ äîïîëíèòåëüíûõ ïðàâèë, êîòîðûå áû ïîçâîëèëè
îãðàäèòü ñóááîòó îò îñêâåðíåíèÿ 42. Â ðåçóëüòàòå ïîÿâèëñÿ îãðîìíûé ñâîä çàêî-
íîâ, öåëü êîòîðûõ áûëà ðåãëàìåíòèðîâàòü, ÷òî ïîçâîëèòåëüíî äåëàòü â ñóááîòó, à
÷òî íåò.

Òàê, íàïðèìåð, â Ìèøíå (Mishnah) âîïðîñó ñóááîòû ïîñâÿùåí, ïî ìåíüøåé
ìåðå, îäèí òðàêòàò � Ñóááîòà (Shabbath). Â íåì ïðèâîäèòñÿ ñïèñîê 39 çàïðå-
ùåííûõ â ñóááîòó ðàáîò: «Îñíîâíûå âèäû ðàáîò � ñîðîê áåç îäíîé: ñåÿíèå,
ïàõîòà, æàòâà, âÿçàíèå ñíîïîâ�» è ò.ä. 43 Îáðàòèòå âíèìàíèå íà òî, ÷òî â èõ

39 Ñóùåñòâîâàëî ïðåäñòàâëåíèå, ñîãëàñíî  êîòîðîìó Ìåññèÿ íåïðåìåííî ïðèøåë áû, åñëè áû Èçðàèëü
â òî÷íîñòè ñîáëþë, ïî êðàéíåé ìåðå, äâå ñóááîòû (ñì. W. Beilner, sa/bbaton, in Exegetical Dictionary of
the New Testament, eds. Balz H. And Schneider G., Grand Rapids, Michigan: William B. Eerdmans, 1990,
3:220, êîòîðûé ññûëàåòñÿ íà b. Sabb. 118b, ãäå ïðèâîäÿòñÿ ñëîâà Ñèìåîíà áåí ßíàÿ). Íî ýòî ñîáûòèå
ïîñòîÿííî îòêëàäûâàëîñü èç-çà òîãî, ÷òî Èçðàèëü íå âûïîëíèë òðåáóåìûõ óñëîâèé è îñêâåðíÿë ñóááîòó.

40 Ñàì Áîã óñòàíîâèë ïîäîáíóþ ïðàêòèêó, è â íåé íå áûëî íè÷åãî ïðîòèâîçàêîííîãî (ñì. Ëåâ. 19:9–
10; Âòîð. 23:24–25).

41 Ñì. Davies W. D. and Allison D. C., A Critical and Exegetical Commentary on the Gospel according to
Saint Matthew, Edinburgh: T&T Clark, 1994, 2:307.

42 Áîëåå òîãî, ðàââèíû ñ÷èòàëè ýòî ñâîåé çàäà÷åé. Îíè ïîëàãàëè, ÷òî ïðèçâàíû ñòðîèòü îãðàäó. È íå
òîëüêî âîêðóã çàïîâåäè î ñóááîòå, íî è âîêðóã âñåãî çàêîíà â öåëîì. Ñì Ï.Àâîò 1:1. Õîòÿ íàäî ïðèçíàòü,
÷òî ôàðèñåè íå áûëè ñòîëü êàòåãîðè÷íû â ýòîì êàê åññåè. Òàê, îíè áûëè áîëåå óìåðåííû â âîïðîñå
ñóááîòû  è ïûòàëèñü ïðèâåñòè çàêîíû î ñóááîòå, íàñêîëüêî ýòî âîçìîæíî, â ãàðìîíèþ ñ ïðàêòè÷åñêîé
æèçíüþ, ÷òîáû íå ëèøèòü ÷åëîâåêà ðàäîñòè â ýòîò äåíü (ñì. Lohse E., sa/bbaton, in Theological Dictio-
nary of the New Testament, eds. Kittel G. and Friedrich C. G., Translated by Bromiley G. W., Grand Rapids:
William B. Eerdmans, 1991, 7:9–10). Îäíàêî, ê ñîæàëåíèþ, ýòî äàëåêî íå âñåãäà èì óäàâàëîñü.
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÷èñëî âõîäèò è æàòâà. Äåéñòâèÿ ó÷åíèêîâ Èèñóñà, ïî âñåé âåðîÿòíîñòè, áûëè
ðàñöåíåíû èìåííî êàê æàòâà, íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî îíè âñåãî ëèøü ñðûâàëè êîëî-
ñüÿ 44.

Òàêèì îáðàçîì, ó÷åíèêè íàðóøèëè íå çàêîí Áîæèé, íå Òîðó, à ðàââèíèñòè-
÷åñêîå ïðåäïèñàíèå (Ãàëàõó). Îäíàêî ýòî íå ìåíÿëî ñóòè äåëà, òàê êàê ìíîãèå èç
ýòèõ ïðåäïèñàíèé ðàññìàòðèâàëèñü êàê ðàâíûå ïî ñâîåìó çíà÷åíèþ äåñÿòè çàïî-
âåäÿì. È íàðóøèòü èõ çíà÷èëî íàðóøèòü çàêîí Áîæèé. Ýòèì-òî è îáúÿñíÿåòñÿ
ñòîëü ñóðîâîå îáâèíåíèå è åãî ðåçêèé òîí. Âåäü â ãëàçàõ ôàðèñååâ, êàê è ëþáîãî
ïðàâîâåðíîãî èóäåÿ, ó÷åíèêè áûëè âèíîâíû â îñêâåðíåíèè ñóááîòû. Òàê, óæå â
ïåðâûõ äâóõ ñòèõàõ, åâàíãåëèñò Ìàòôåé ðèñóåò êàðòèíó íàïðÿæåííîñòè.

Ñ ñàìîãî íà÷àëà ÿñíî, ÷òî êîíôëèêò íåèçáåæåí. Îäíàêî ýòî íå ïðîñòî íå-
óäà÷íîå ñòå÷åíèå îáñòîÿòåëüñòâ. Ìàòôåé ïîêàçûâàåò, ÷òî Èèñóñ èäåò íà ïðîòèâî-
ñòîÿíèå ñîçíàòåëüíî. Îí íå ïðèçíàåò ïðàâîòó ôàðèñååâ è âîçðàæàåò èì. Êàêóþ
öåëü Îí ïðè ýòîì ïðåñëåäîâàë? Æåëàë ëè Îí ïðîñòî çàùèòèòüñÿ, îòâåòèòü íà
îáâèíåíèÿ è îïðàâäàòü Ñâîèõ ó÷åíèêîâ èëè ÷òî-òî åùå? Âåäü, óïîìÿíóâ Äàâèäà
è ñâÿùåííèêîâ, Èèñóñ ôàêòè÷åñêè íè÷åãî íîâîãî íå îòêðûë äëÿ Ñâîèõ ñëóøàòå-
ëåé. Ýòè èñòîðèè áûëè õîðîøî èçâåñòíû ôàðèñåÿì 45.

Êàê èçâåñòíî èç äîøåäøèõ äî íàñ èñòî÷íèêîâ, ðàââèíû øèðîêî îáñóæäàëè
óïîìÿíóòûé Èèñóñîì ýïèçîä èç æèçíè Äàâèäà. Ïðè ýòîì îíè ñîãëàøàëèñü ñ òåì,
÷òî, õîòÿ ôîðìàëüíî Äàâèä è íàðóøèë ïîâåëåíèå Òîðû, â äåéñòâèòåëüíîñòè, îí
íå áûë âèíîâåí, îáúÿñíÿÿ ýòî òåì, ÷òî åãî æèçíü íàõîäèëàñü â îïàñíîñòè. Íå
áûëî îòêðîâåíèåì äëÿ ôàðèñååâ è òî, ÷òî îíè óñëûøàëè îò Èèñóñà îòíîñèòåëüíî
ñëóæåíèÿ ñâÿùåííèêîâ. Îíè ñàìè, ôàêòè÷åñêè, ïðèäåðæèâàëèñü ïîäîáíîé òî÷êè
çðåíèÿ 46. Êàêîé öåëè ñëóæàò ýòè ïðèìåðû?

Åñëè ìû åùå ðàç îáðàòèìñÿ ê Ìô. 12:3�8, òî ìîæåì çàìåòèòü, ÷òî ñðàçó ïîñ-
ëå ýòèõ äâóõ èëëþñòðàöèé ñëåäóþò ñëîâà Èèñóñà: «Íî ãîâîðþ âàì, ÷òî çäåñü Òîò,
Êòî áîëüøå õðàìà; åñëè áû âû çíàëè, ÷òî çíà÷èò: �ìèëîñòè õî÷ó, à íå æåðòâû�, òî
íå îñóäèëè áû íåâèíîâíûõ, èáî Ñûí ×åëîâå÷åñêèé åñòü ãîñïîäèí è ñóááîòû».
Èíòåðåñíî, ÷òî ýòî âûñêàçûâàíèå íà÷èíàåòñÿ ñ âûðàæåíèÿ: «Íî ãîâîðþ âàì�»
(Ìô. 12:6�8). Îáû÷íî â Åâàíãåëèè îò Ìàòôåÿ ýòà êîíñòðóêöèÿ ÿâëÿåòñÿ íà÷àëîì

43 Shabbath 7:2, The Mishnah, translated from the Hebrew with Introduction and brief Explanatory Notes by
Danby H.D.D., Oxford: University Press, 1933, 1988.

44 Â îäíîì èç ìèäðàøåé ðàââèíà Ìîøå áåí Ìàéìîíà ãîâîðèòñÿ, ÷òî ñðûâàíèå êîëîñüåâ ÿâëÿåòñÿ
îäíîé èç ðàçíîâèäíîñòåé æàòâû (ñì. Lightfoot J.B., A commentary on the New Testament from the Talmud
and Hebraica, Matthew–1Corinthians, in 4 vols., Hendrickson Publishers, Peabody, Massachusetts, 1995, 2:197).
Õîòÿ ýòî âûñêàçûâàíèå áûëî ñäåëàíî çíà÷èòåëüíî ïîçæå (XII  â. ïî Ð. Õ.), íåò ñåðüåçíûõ îñíîâàíèé
ñîìíåâàòüñÿ â òîì, ÷òî òàêàÿ æå òðàêòîâêà ñóùåñòâîâàëà è âî âðåìåíà Õðèñòà, òî åñòü â I â. ïî Ð. Õ.

45 Íà ýòî êîñâåííî óêàçûâàåò  ñàìî åâàíãåëüñêîå ïîâåñòâîâàíèå. Îòâåò Èèñóñà ôàðèñåÿì íà÷èíàåòñÿ
ñ ðèòîðè÷åñêîãî âîïðîñà: «Ðàçâå âû íå ÷èòàëè?..» (Ìô. 12:3), �� êîòîðûé ïîäðàçóìåâàåò ïîëîæèòåëüíûé
îòâåò: äà, îíè ÷èòàëè, òî åñòü òî, ÷òî ãîâîðèò Èèñóñ,  áûëî èì çíàêîìî. Ìàòôåé âêëàäûâàåò ýòîò âîïðîñ
â óñòà Õðèñòà äâàæäû (â Ìô. 12:5 èñïîëüçóåòñÿ òà æå âîïðîñèòåëüíàÿ êîíñòðóêöèÿ, ÷òî è â ñò. 3: ou)k
a)ne/gnwte) è äåëàåò îí ýòî àáñîëþòíî ñîçíàòåëüíî, ïîä÷åðêèâàÿ åùå ðàç òîò ôàêò, ÷òî ýòè èñòîðèè
áûëè èçâåñòíû ñëóøàòåëÿì Èèñóñà.

46 Ðàââèíû ñ÷èòàëè, ÷òî õðàìîâîå ñëóæåíèå è ïàñõàëüíàÿ æåðòâà ïðåâîñõîäÿò ïî çíà÷èìîñòè ñóááîòó
è ìîãóò ñîâåðøàòüñÿ â ñåäüìîé äåíü. Ïîýòîìó ñâÿùåííèêè, ñîâåðøàâøèå â ñóááîòó ñëóæåíèå â õðàìå,
áûëè íåâèíîâíû. Ñì. b.Sabb., 132b; Pes., 6:1.
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âûñêàçûâàíèÿ îáîáùàþùåãî õàðàêòåðà, âûâîäà èëè êëþ÷åâîãî ìîìåíòà â ðå÷è 47.
Èìåííî òàê îíà ôóíêöèîíèðóåò è â äàííîì ñëó÷àå. Òàêèì îáðàçîì, âñå, ïðåäøå-
ñòâîâàâøåå Ìô. 12:6�8, ïðèçâàíî ñîäåéñòâîâàòü ëèøü îäíîìó � âûðàæåíèþ
èäåè, ñîäåðæàùåéñÿ â ýòèõ ñòèõàõ. Èç ýòîãî ñëåäóåò, ÷òî îáà ïðèìåðà, èñïîëüçó-
åìûå â Ìô. 12:3�5, ïîäâîäÿò ñëóøàòåëåé ê îêîí÷àòåëüíîìó âûâîäó 48.

Èçëàãàÿ èñòîðèþ èç æèçíè Äàâèäà, Èèñóñ, â èçëîæåíèè åâàíãåëèñòà Ìàòôåÿ,
ñîçíàòåëüíî ñîçäàåò ïàðàëëåëè ìåæäó ñèòóàöèåé, â êîòîðîé êîãäà-òî îêàçàëñÿ
Äàâèä, è ñèòóàöèåé, â êîòîðîé â òîò ìîìåíò íàõîäèëèñü ó÷åíèêè Èèñóñà. Âî-
ïåðâûõ, â Åâàíãåëèè óêàçûâàåòñÿ íà ãîëîä ó÷åíèêîâ Èèñóñà, è ýòî íàìåðåííî ïî-
âòîðÿåòñÿ â ñâÿçè ñ Äàâèäîì, êîòîðûé òîæå áûë ãîëîäåí 49. Âî-âòîðûõ, îñîáåííî
ïîä÷åðêèâàåòñÿ ôàêò íàðóøåíèÿ Äàâèäîì îïðåäåëåííîãî óñòàíîâëåíèÿ èç çàêî-
íà, ÷òî ïðèîáðåòàåò ñâîå çíà÷åíèå â êîíòåêñòå îáâèíåíèÿ, âûäâèíóòîãî ôàðèñåÿ-
ìè â àäðåñ ó÷åíèêîâ 50. È, â-òðåòüèõ, â ïîâåñòâîâàíèè Ìàòôåÿ â îòëè÷èå îò 1 Öàð.
21:1�6 àêöåíò ñìåùåí ñî ñâÿùåííèêà, êîòîðûé äàë õëåáû, íà Äàâèäà, êîòîðûé
ñàì âçÿë ýòè õëåáû (Ìô. 12:4), ÷òî òàêæå äîëæíî áûëî óñèëèòü âçàèìîñâÿçü
ìåæäó Äàâèäîì ñ åãî ñïóòíèêàìè è ó÷åíèêàìè Èèñóñà 51.

Äàííîå ñðàâíåíèå äåëàëî äëÿ ñëóøàòåëåé Èèñóñà î÷åâèäíûì íåâèíîâíîñòü
Åãî ó÷åíèêîâ. Âåäü åñëè âçàëêàâøèé Äàâèä âçÿë ñâÿòîé õëåá è íå áûë âèíîâåí 52,
ñ ÷åì ñîãëàøàëèñü è ðàââèíû, òî íå áûëè âèíîâíû è ó÷åíèêè, êîòîðûå èç-çà
îòñóòñòâèÿ ïèùè, áûëè âûíóæäåíû ñðûâàòü êîëîñüÿ. Áîëåå òîãî, åñëè Äàâèä,
íàðóøèâøèé îäèí èç Áîãîì óñòàíîâëåííûõ çàêîíîâ, íå áûë âèíîâåí, òî òåì áî-
ëåå íåâèíîâíû ó÷åíèêè, êîòîðûå ïðåñòóïèëè ëèøü ïðåäàíèå, ñîçäàííîå ñìåðò-
íûì ÷åëîâåêîì. Ñëåäîâàòåëüíî, îáâèíåíèå ôàðèñååâ áåñïî÷âåííî. Èì ñëåäóåò
ñåðüåçíî çàäóìàòüñÿ, íàñêîëüêî îíè ïîíèìàþò ñìûñë çàêîíà, âåäü ïîëó÷àåòñÿ,
÷òî îíè ãëóáîêî çàáëóæäàþòñÿ â ñâîèõ ñóæäåíèÿõ è íå ñïîñîáíû ñîâåðøèòü ïîä-
ëèííîå ïðàâîñóäèå.

Ñëåäóþùèé ïðèìåð ââîäèòñÿ òîé æå ãðàììàòè÷åñêîé êîíñòðóêöèåé, ÷òî è
47 Ñì. Ìô. 8:11; 12:36; 17:12; 19:9; 26:29.
48 Â ïåðâîì ñëó÷àå èñïîëüçóåòñÿ ïðèìåð, ïî âñåé âåðîÿòíîñòè, àãàäè÷åñêîãî õàðàêòåðà, ïðèçâàííûé

âûðàçèòü îïðåäåëåííóþ èñòèíó, ïðîèëëþñòðèðîâàòü îïðåäåëåííûé ïðèíöèï, â òî âðåìÿ, êàê âòîðîé
ïðèìåð ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé óæå àðãóìåíò ãàëàõè÷åñêîãî õàðàêòåðà, ïîçâîëÿþùèé ñäåëàòü îêîí÷àòåëüíûé
âûâîä â îáñóæäåíèè çàïîâåäè î ñóááîòå (ñì. Davies W. D. and Allison D. C., A Critical and Exegetical
Commentary on the Gospel according to Saint Matthew, Edinburgh: T&T Clark, 1994, 2:313; Daube D., The
New Testament and Rabbinical Judaism, Hendrickson Publishers, Peabody, Massachusetts, 1596, pp. 67–71).

49 Ìàòôåé � åäèíñòâåííûé èç åâàíãåëèñòîâ, êòî óïîìèíàåò îá ýòîì (ñð. ñ Ìê. 2:23�28; Ëê. 6:1�5).
Äëÿ ýòîãî îí èñïîëüçóåò òîæå ãðå÷åñêîå ñëîâî e)peinasan («âçàëêàë»), êîòîðûì ÷óòü ïîçæå îïèñûâàåòñÿ
ñîñòîÿíèå ãîëîäà Äàâèäà è áûâøèõ ñ íèì (ñì. Ìô. 12:1, 3).

50 Ñì. Ìô. 12:4 (2), ãäå ïîä÷åðêèâàåòñÿ òî, ÷òî õëåáû ïðåäëîæåíèÿ ïðåäíàçíà÷àëèñü èñêëþ÷èòåëüíî
äëÿ ñâÿùåííèêîâ (ñì. Ëåâ. 24:9) è Äàâèä íå èìåë ïðàâà èõ áðàòü.

51 Áîëåå òîãî, åñòü îñíîâàíèå ïðåäïîëàãàòü, ÷òî Äàâèä âçÿë õëåáû ïðåäëîæåíèÿ â ñóááîòó. Ïî êðàéíåé
ìåðå, òàêîé òî÷êè çðåíèÿ ïðèäåðæèâàëèñü ìíîãèå ðàââèíû (ñì. b. Menah 95b; Yalqut on 1 Sam 21:5).
Ýòî ìîãëî áû, íà íàø âçãëÿä, îáúÿñíèòü îòñóòñòâèå äðóãîãî õëåáà. Â ñóááîòó, â ñîîòâåòñòâèè ñ Ëåâ.
24:5�9, ñâÿùåííèê ñíÿë ñòàðûå õëåáû ïðåäëîæåíèÿ è âîçëîæèë ñâåæèå, à òàê êàê â ñóááîòó íè÷åãî
íå ãîòîâèëè, ýòî åäèíñòâåííûé õëåá, êîòîðûé áûë ó ñâÿùåííèêà.

52 Ñîãëàñíî Òîðû, õëåáû ïðåäëîæåíèÿ áûëè âåëèêîé ñâÿòûíåé è èìåëè äâå îòëè÷èòåëüíûå ÷åðòû:
1) îíè ïðèíàäëåæàëè èñêëþ÷èòåëüíî ñâÿùåííèêàì; 2) èõ íåîáõîäèìî áûëî åñòü íà ñâÿòîì ìåñòå (ñì.
Ëåâ. 24:9). Âçÿâ ýòè õëåáû, Äàâèä íàðóøèë îáà óñëîâèÿ. Îäíàêî íèãäå â Âåòõîì Çàâåòå ìû íå íàõîäèì
ñâèäåòåëüñòâ, ñîîáùàþùèõ íàì î òîì, ÷òî Äàâèä, ñäåëàâ ýòî,  áûë âèíîâåí ïðåä Ãîñïîäîì.
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ïðåäûäóùèé: «Èëè ðàçâå âû íå ÷èòàëè?..» (Ìô. 12:5. � ïåð. ìîé. � À. Ñ.) 53.
ßñíî, ÷òî ýòî íåñëó÷àéíî, òåì áîëåå ÷òî î ñâÿùåííèêàõ ãîâîðèòñÿ òîëüêî ó Ìàò-
ôåÿ 54. Òàêîå ïîñòðîåíèå âûáðàíî àâòîðîì ñîçíàòåëüíî è ÿâëÿåòñÿ óêàçàíèåì íà
ñâÿçü ìåæäó èëëþñòðàöèÿìè. Îäíàêî, íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî ìîæíî íàéòè ìíîãî
ïàðàëëåëåé â ýòèõ ïðèìåðàõ, åñòü è îïðåäåëåííûå îòëè÷èÿ, ïðåäïîëàãàþùèå
äàëüíåéøåå ðàçâèòèå ìûñëè.

Òàê, â ïåðâîì ñëó÷àå ðàññìàòðèâàåòñÿ ýïèçîä, çàèìñòâîâàííûé èç ðàçäåëà
Âåòõîãî Çàâåòà, êîòîðûé åâðåè íàçûâàëè {yi)yib:n (nebiim — ïðîðîêè), âî âòîðîì
æå ðàññìàòðèâàåòñÿ óæå îäíî èç óñòàíîâëåíèé Òîðû. Òàêîé ïåðåõîä íåñëó÷àåí. È
íå òîëüêî ïîòîìó, ÷òî Òîðà, áåçóñëîâíî, îáëàäàëà íàèáîëüøèì àâòîðèòåòîì, äàæå
â ñðàâíåíèè ñ îñòàëüíûìè ÷àñòÿìè âåòõîçàâåòíîãî êàíîíà, è àðãóìåíò èç Òîðû
áûë áîëåå âåñîì, íî è ïîòîìó, ÷òî âîïðîñ, ïîäíÿòûé ôàðèñåÿìè, òàê èëè èíà÷å,
ñâÿçàí ñ îáñóæäåíèåì èñòîëêîâàíèÿ òðåáîâàíèé Òîðû.

Â Ìô. 12:5 ïîÿâëÿåòñÿ åùå îäíà íåìàëîâàæíàÿ äåòàëü: ðàññìàòðèâàåòñÿ ñëó-
÷àé, êîòîðûé èìååò íåïîñðåäñòâåííîå îòíîøåíèå ê ñóááîòå. Ïðè ýòîì, åñëè íå-
âèíîâíîñòü Äàâèäà ëèøü ïîäðàçóìåâàåòñÿ (Ìô. 12:3, 4) è î íåé ìîæíî òîëüêî
äîãàäûâàòüñÿ, òî î íåâèíîâíîñòè ñâÿùåííèêîâ ãîâîðèòñÿ ïðÿìî (Ìô. 12:5), ÷òî
ãîòîâèò ñëóøàòåëåé ê òîìó, ÷òî áóäåò ñêàçàíî äàëüøå 55. Òàêèì îáðàçîì, âòîðàÿ
èëëþñòðàöèÿ âíîñèò äîïîëíèòåëüíûå äåòàëè, óñèëèâàþùèå ïàðàëëåëè ñ ïðåä-
ñòàâëåííîé â Ìô. 12:1, 2 ñèòóàöèåé, è åùå áîëåå ïðîÿñíÿåò îáùóþ íàïðàâëåí-
íîñòü Ìô. 12:3�8.

Â ðåçóëüòàòå, ñëóøàòåëÿì åùå î÷åâèäíåå ñòàíîâèòñÿ íåâèíîâíîñòü ó÷åíèêîâ
Èèñóñà. Âåäü åñëè õðàì è õðàìîâîå ðèòóàëüíîå ñëóæåíèå, ïðåâîñõîäÿùåå ïî ñâî-
åé çíà÷èìîñòè ñóááîòó, äàâàëè îñíîâàíèå ñ÷èòàòü ñâÿùåííèêîâ íåâèíîâíûìè â
íàðóøåíèè ñóááîòû, ñ ÷åì îïÿòü æå ñîãëàøàëèñü ðàââèíû, òî òåì áîëåå ïðèñóò-
ñòâèå Õðèñòà, Êîòîðûé áîëüøå Õðàìà (Ìô. 12:6), äàåò îñíîâàíèå äëÿ òîãî, ÷òî-
áû ñ÷èòàòü Åãî ó÷åíèêîâ íåâèíîâíûìè. Ïîñêîëüêó ñâÿùåííèêè, ñëóæà Ãîñïîäó,
áûëè íåâèíîâíû, òî áûëè íåâèíîâíû è ó÷åíèêè, ñëóæà Áîãó, ïðèøåäøåìó âî
ïëîòè. È âíîâü èç ýòîãî ñëåäóåò, ÷òî ôàðèñåè íàïðàñíî îáâèíèëè ó÷åíèêîâ Èèñó-
ñà.

Òàêèì îáðàçîì, ñëîâà, çàïèñàííûå â Ìô. 12:7, 8, çâó÷àò êàê ëîãè÷åñêîå çà-
âåðøåíèå ìûñëè, êîòîðàÿ ðàçâèâàëàñü ñî ñò.  3. Îäíàêî ìû ïîëàãàåì, ÷òî îñíîâ-
íàÿ ìûñëü âñåãî îòðûâêà âûðàæåíà íå â ñò. 8, êàê ñ÷èòàþò ìíîãèå 56, à â ñò. 7.
Óòâåðæäåíèå âëàñòè Ñûíà ×åëîâå÷åñêîãî êàê Ãîñïîäèíà ñóááîòû â êà÷åñòâå ãëàâ-
íîé ìûñëè îòðûâêà áîëåå õàðàêòåðåí äëÿ Åâàíãåëèÿ îò Ìàðêà, ãäå ýòî âûñêàçû-
âàíèå ââîäèòñÿ ñïåöèàëüíîé ÷àñòèöåé wste (òàê ÷òî), ïðåäïîëàãàþùåé âûâîä,
çàêëþ÷åíèå 57. Ýòî ñîãëàñóåòñÿ è ñ îáùèì çàìûñëîì åâàíãåëèñòà Ìàðêà, êîòîðûé

53 Â ãðå÷åñêîì òåêñòå è â Ìô. 12:3 è 12:5 èñïîëüçóåòñÿ îäíî è òî æå âûðàæåíèå: ouk anegnwte.
54 Ñð. ñ Ìê. 2:23�28; Ëê. 6:1�5.
55 Â Ìô. 12:5 óïîòðåáëåíî ñëîâî a)naitioi («íåâèíîâíû»), êîòîðîå äâóìÿ ñòèõàìè íèæå èñïîëüçóåòñÿ

â îòíîøåíèè ó÷åíèêîâ (ñì. Ìô. 12:7).
56 Íàïðèìåð, Hagner, Donald A., Word Biblical Commentary, Volume 33a: Matthew 1–13, (Dallas, Texas:

Word Books, Publisher) 1998; Davies W. D. and Allison D. C., A Critical and Exegetical Commentary on the
Gospel according to Saint Matthew, Edinburgh: T&T Clark, 1994, 2:315.
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ïîñòîÿííî ïîä÷åðêèâàåò âëàñòü Õðèñòà. ×òî æå êàñàåòñÿ Åâàíãåëèÿ îò Ìàòôåÿ,
òî çäåñü ëó÷øå ðàññìàòðèâàòü ýòî âûñêàçûâàíèå êàê âûðàæåíèå, íîñÿùåå ïîÿñ-
íèòåëüíûé õàðàêòåð. È äëÿ ýòîãî åñòü îñíîâàíèÿ.

Âî-ïåðâûõ, êàê âèäíî èç ñàìîãî îòðûâêà, Ìàòôåé íå èìååò ñâîåé öåëüþ óò-
âåðæäåíèå âëàñòè Õðèñòà 58. Êîíå÷íî, íåâåðíî áûëî áû ãîâîðèòü î ïîëíîì îòñóò-
ñòâèè ýëåìåíòîâ, ïîä÷åðêèâàþùèõ àâòîðèòåò Èèñóñà, èáî òàêîâûå, áåçóñëîâíî,
ïðèñóòñòâóþò. Íî ñàì ïî ñåáå âîïðîñ âëàñòè Èèñóñà íå ñòîèò âî ãëàâå óãëà â Ìô.
12:1�8. Ñêîðåå åâàíãåëèñò äåëàåò óäàðåíèå íà íåâèíîâíîñòü ó÷åíèêîâ è ïîä÷åð-
êèâàåò ñëåïîòó èçðàèëüñêèõ âîæäåé, íåñïîñîáíûõ äàæå ïðàâèëüíî ïîíÿòü è èñ-
òîëêîâàòü çàêîí, à âëàñòü è àâòîðèòåò Èèñóñà èñïîëüçóåò êàê îñíîâàíèå äëÿ ýòîãî.

Âî-âòîðûõ, îñíîâûâàÿñü íà íåêîòîðûõ îñîáåííîñòÿõ Åâàíãåëèÿ îò Ìàòôåÿ,
ëîãè÷íåå ðàññìàòðèâàòü ñò. 7, à íå ñò. 8, êàê òåêñò, âûðàæàþùèé îñíîâíóþ ìûñëü
è ÿâëÿþùèéñÿ êóëüìèíàöèîííûì â îòðûâêå, òàê êàê èìåííî ñò. 7 ñîäåðæèò öèòà-
òó èç êíèãè ïðîðîêà Îñèè. Äåëî â òîì, ÷òî â Åâàíãåëèè îò Ìàòôåÿ ïðèäàåòñÿ
îãðîìíîå çíà÷åíèå öèòàòàì èç Âåòõîãî Çàâåòà. Â íåì ìû âñòðå÷àåì áîëüøå öè-
òàò èç âåòõîçàâåòíûõ òåêñòîâ, ÷åì â êàêîì-ëèáî äðóãîì Åâàíãåëèè. Áîëåå òîãî,
î÷åíü ÷àñòî ýòè öèòàòû ñëóæàò â êà÷åñòâå âûâîäà. Ïîñëå òîãî, êàê åâàíãåëèñò
èçëàãàåò êàêèå-òî ôàêòû èëè çàâåðøàåò îïèñàíèå êàêîãî-ëèáî äèàëîãà, îí íå
ôîðìóëèðóåò çàêëþ÷åíèå ñâîèìè ñëîâàìè, íî èñïîëüçóåò äëÿ ýòîãî öèòàòó èç
Âåòõîãî Çàâåòà 59.

È, â-òðåòüèõ, èñïîëüçîâàíèå â Ìô. 12:8 ñîåäèíèòåëüíîãî ñîþçà ga\r, êîòîðûé
îáû÷íî óïîòðåáëÿåòñÿ è äëÿ ïîÿñíåíèÿ è âûðàæåíèÿ ïðè÷èíû 60, åùå ðàç óáåæäà-
åò íàñ â òîì, ÷òî ôðàçó «èáî Ñûí ×åëîâå÷åñêèé åñòü ãîñïîäèí è ñóááîòû» ñëåäóåò
ïîíèìàòü êàê ïîÿñíèòåëüíóþ. Â îòëè÷èå îò Ìê. 2:28, ãäå èñïîëüçîâàí ïîä÷èíè-
òåëüíûé ñîþç wste (òàê ÷òî), âûðàæàþùèé ñëåäñòâèå, Ìàòôåé óïîòðåáëÿåò ñîþç
ga\r, êîòîðûé ìîæíî ïåðåâåñòè êàê «èáî, ïîòîìó ÷òî, òàê êàê» 61, à òàêæå îïóñêà-
åò ñîþç kai\ (è) 62, âíîñÿùèé óñèëåíèå â Ìê. 2:28 63. Â ðåçóëüòàòå, ó Ìàòôåÿ ýòà
ôðàçà ñòàëà ìÿã÷å è âûñòóïàåò â êà÷åñòâå ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ ïðè÷è-
íû, ïîÿñíÿþùåãî ñêàçàííîå â ñò. 7, à íå â êà÷åñòâå ïðåäëîæåíèÿ, ñîäåðæàùåãî
âûâîä. Îíà ïîÿñíÿåò, ïî÷åìó ó÷åíèêè ïðîâîçãëàøàþòñÿ íåâèíîâíûìè 64. «Åñëè
áû âû çíàëè, ÷òî çíà÷èò: �ìèëîñòè õî÷ó, à íå æåðòâû�, òî íå îñóäèëè áû íåâèíîâ-

57 Guelich, Robert A., Word Biblical Commentary, Volume 34a: Mark 1–8:26, (Dallas, Texas: Word Books,
Publisher) 1998.

58 Íå îáíàðóæèâàåì ìû ïîäîáíîå íàìåðåíèå è â îòðûâêàõ, íåïîñðåäñòâåííî ïðèìûêàþùèõ ê Ìô.
12:1�8.

59 Ñì. Ìô. 2:6, 15, 18, 23; 8:17; 12:17�21 è ìí. äð.
60 Ñì. Liddell H. G. and Scott R., A Greek-English Lexicon, Greek-English Lexicon, Oxford, Clarendon

Press, 1968.
61 Ñì. Bauer, Walter, Gingrich, F. Wilbur, and Danker, Frederick W., A Greek-English Lexicon of the New

Testament and Other Early Christian Literature, (Chicago: University of Chicago Press) 1979.
62 Ê ñîæàëåíèþ, ýòî íå îòðàæåíî â Ñèíîäàëüíîì ïåðåâîäå, êîòîðûé íèâåëèðóåò ñëîâà Ìàòôåÿ ïî

Ìàðêó.
63 Ñì. Guelich, Robert A., Word Biblical Commentary, Volume 34a: Mark 1–8:26, (Dallas, Texas: Word

Books, Publisher) 1998, à òàêæå Blass F., Debrunner A., Funk R.W., A Greek Grammar of the New Testament
and Other Early Christian Literature, The University of Chicago Press, Chicago, London, 1961, p. 248–249.

64 Ñì. Hagner, Donald A., Word Biblical Commentary, Volume 33a: Matthew 1–13, (Dallas, Texas: Word
Books, Publisher) 1998.
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íûõ, ïîòîìó ÷òî ãîñïîäèí ñóááîòû � Ñûí ×åëîâå÷åñêèé» (ïåð. ìîé. � À.Ñ.).
Èèñóñ, Ìåññèÿ è Áîã, îáëàäàåò âëàñòüþ îïðåäåëÿòü, ÷òî ÿâëÿåòñÿ íàðóøåíèåì
ñóááîòû, à ÷òî íåò, ÷òî äåéñòâèòåëüíî ÿâëÿåòñÿ Áîæüåé çàïîâåäüþ î ñóááîòå, à
÷òî ëèøü ÷åëîâå÷åñêàÿ âûäóìêà, âîçâåäåííàÿ â ðàíã äîãìû.

Òàêèì îáðàçîì, ÿñíî, ÷òî èìåííî â ñò. 7 ñîñðåäîòî÷åíà îñíîâíàÿ ìûñëü îò-
ðûâêà. Ïîýòîìó, ïûòàÿñü îòâåòèòü íà âîïðîñ, èìåþò ëè ìåñòî ìîòèâû ñóäà â Ìô.
12:1�8 è êàêîâà èõ ðîëü, íàì, êîíå÷íî æå, íåîáõîäèìî îáðàòèòü îñîáîå âíèìàíèå
íà ýòîò ñòèõ, â ÷àñòíîñòè, íà èñïîëüçóåìóþ â ýòîì ñòèõå ãðàììàòè÷åñêóþ êîíñò-
ðóêöèþ è íà öèòàòó èç êíèãè ïðîðîêà Îñèè.

Äåéñòâèòåëüíî, â Ìô. 12:7 óïîòðåáëåí íåñêîëüêî íåîáû÷íûé îáîðîò. Äåëî â
òîì, ÷òî ïåðåä íàìè ïðèìåð èñïîëüçîâàíèÿ îñîáîãî óñëîâíîãî ïðåäëîæåíèÿ �
èððåàëüíîãî íàêëîíåíèÿ (ìîäàëüíîñòè) (casus irrealis). Ïîäîáíîãî ðîäà êîíñò-
ðóêöèÿ âûðàæàåò ïðåäïîëîæåíèå, ïðîòèâîðå÷àùåå äåéñòâèòåëüíîñòè, íå îñóùå-
ñòâèâøååñÿ óñëîâèå 65. Ýòî çíà÷èò, ÷òî â Ìô. 12:7 âûðàæåíî óñëîâèå, êîòîðîå â
ìîìåíò ðå÷è íå áûëî âûïîëíåíî. Ê ñîæàëåíèþ, ôàðèñåè íå çíàëè, ÷òî çíà÷èò,
ìèëîñòè õî÷ó, à íå æåðòâû. À ïîòîìó ñëîâà Èèñóñà çâó÷àò ñêîðåå, êàê âûðàæåíèå
ñîæàëåíèÿ, ñêîðáè, ïëà÷à: «Î, åñëè áû âû çíàëè� íî� Åñëè áû âû çíàëè, òî íå
îñóäèëè áû� íî�»66.

Ñëåäóåò òàêæå îòìåòèòü âðåìÿ ãëàãîëà, èñïîëüçóåìîãî â ïðîòàñèñå (â ÷àñòè
ïðåäëîæåíèÿ, ñîäåðæàùåé óñëîâèå). Â ãðå÷åñêîì ÿçûêå ñëîâî e)gnwkeite, êîòî-
ðîå ïåðåâåäåíî â Ñèíîäàëüíîì ïåðåâîäå êàê «çíàëè», ñòîèò â ïëþñêâàìïåðôåêòå
(Plusquamperfectum). Ýòî ïðåäïðîøåäøåå âðåìÿ ñëóæèò äëÿ îïèñàíèÿ ðåçóëüòà-
òà ñîâåðøåííîãî äåéñòâèÿ â òå÷åíèå ïðîøåäøåãî âðåìåíè. Ïîýòîìó ýòî âûðàæå-
íèå ëó÷øå áû áûëî ïåðåâåñòè òàê: «åñëè áû âû ïîçíàëè� òî íå îñóäèëè áû»
(èìååòñÿ â âèäó «ïîçíàëè â ïðîøëîì, äî ýòîãî»).

Â òàêîì ñëó÷àå ñìûñë óñëîâèÿ, ñôîðìóëèðîâàííîãî â Ìô. 12:7, ñîñòîèò â
ñëåäóþùåì: ôàðèñåè èìåëè âîçìîæíîñòü îáðåñòè ïîíèìàíèå çíà÷åíèÿ Îñ. 6:6, ó
íèõ äëÿ ýòîãî áûëî âñå íåîáõîäèìîå 67. È ïðèëîæè îíè óñèëèå, îíè îáðåëè áû
åãî. Ýòî ïîçâîëèëî áû èì ïîíÿòü Áîãà è Åãî çàêîí, ÷òî îãðàäèëî áû èõ îò íåâåð-

65 Ñì. Blass F., Debrunner A., Funk R.W., A Greek Grammar of the New Testament and Other Early Chris-
tian Literature, The University of Chicago Press, Chicago, London, 1961, p. 182, 188. «Ñîîòíîøåíèåì ôîðì
èððåàëüíûõ íàêëîíåíèé, õàðàêòåðèçóþùèõñÿ âðåìåííîé íåîïðåäåëåííîñòüþ� òî æå ñîîáùåíèå
îòíåñåíî â ïëàí æåëàåìîãî, òðåáóåìîãî èëè íåîáõîäèìîãî» (Ëèíãâ. ýíöèêë. ñëîâàðü. Ì., 1990. Ñ. 303. ��
Ïðèì. ðåä.).

66 Ñì. Ëê. 19:42, ãäå ìû ìîæåì âñòðåòèòü íå÷òî ïîäîáíîå.
67 Åñëè ìû âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàåì Åâàíãåëèå îò Ìàòôåÿ, òî çàìåòèì, ÷òî öèòàòà èç êíèãè ïðîðîêà

Îñèè âñòðå÷àåòñÿ åùå ðàç, â Ìô. 9:13. Î÷åâèäíî, ÷òî Ìàòôåé íåñëó÷àéíî äâàæäû èñïîëüçóåò â ñâîåì
Åâàíãåëèè îäèí è òîò æå îòðûâîê èç êíèãè ïðîðîêà Îñèè. Â Ìô. 9:13 Èèñóñ çàâåðøàåò Ñâîé îòâåò íà
âûäâèíóòîå ïðîòèâ Íåãî îáâèíåíèå ïðèçûâîì ê Ñâîèì îïïîíåíòàì íàó÷èòüñÿ, «÷òî çíà÷èò, ìèëîñòè
õî÷ó, à íå æåðòâû». Òàê ïðåäñòàâëåíà Åãî ïîïûòêà ïîáóäèòü èõ çàäóìàòüñÿ íàä ñìûñëîì ýòèõ ñëîâ, òî
åñòü áûëî äàíî âðåìÿ äëÿ ãëóáîêèõ ðàçìûøëåíèé. Â Ìô. 12:7 Ìàòôåé âíîâü âîçâðàùàåòñÿ ê ñëîâàì
Îñèè. Îäíàêî òåïåðü óæå íå ñëûøíî ïðèçûâîâ. Çäåñü ìû âñòðå÷àåì ëèøü ñâèäåòåëüñòâî òîãî, ÷òî íà
âîççâàíèå, ïðîçâó÷àâøåå ðàíåå, íå áûëî äîëæíîãî îòêëèêà. Ó ôàðèñååâ áûëî âñå íåîáõîäèìîå, äëÿ
òîãî ÷òîáû óðàçóìåòü âåëèêóþ èñòèíó, èçëîæåííóþ ó äðåâíåãî ïðîðîêà, îäíàêî îíè òàê è íå ïîíÿëè åå.
Íå ïîíÿëè ïî òîé æå ïðè÷èíå, ïî êîòîðîé íå ïðèíÿëè Èèñóñà êàê îáåùàííîãî Ìåññèþ è Åãî Öàðñòâî,
� èç-çà ñâîåãî óïîðñòâà, èç-çà ñâîåãî íåæåëàíèÿ ïîíÿòü.
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íûõ ñóæäåíèé è íåïðàâåäíîãî ñóäà, íî ýòîãî íå ïðîèçîøëî, ïîòîìó ÷òî îíè íå çàõî-
òåëè. Ïîýòîìó, íå èìåÿ è ìàëåéøåãî ïðåäñòàâëåíèÿ î òîì, ÷òî â äåéñòâèòåëüíîñ-
òè Áîã îæèäàåò îò ÷åëîâåêà, îíè îêàçàëèñü íåñïîñîáíû äîëæíûì îáðàçîì ïîíÿòü
òðåáîâàíèÿ Åãî Ñâÿòîãî çàêîíà è îñóäèëè íåâèíîâíûõ. «Ðàòóÿ» çà ñòðîãîå ñîáëþ-
äåíèå çàêîíà, îíè ñàìè îêàçàëèñü åãî íàðóøèòåëÿìè.

Çäåñü ïîâåñòâîâàíèå ñîâåðøàåò íåîæèäàííûé ïîâîðîò: Ìàòôåé ïîêàçûâàåò,
÷òî èç îáâèíÿåìîãî Èèñóñ ïðåâðàùàåòñÿ â îáâèíèòåëÿ,  èñïîëüçóÿ âåòõîçàâåòíûå
ïðèìåðû. Â ñò. 7 Èèñóñ äåëàåò íåîáû÷íûé õîä, ïîñëå òîãî êàê èñïîëüçîâàë õîðî-
øî çíàêîìûå ôàðèñåÿì èëëþñòðàöèè, êîòîðûå, ôàêòè÷åñêè, îáåçîðóæèëè èõ, òàê
÷òî èì íå÷åãî áûëî ñêàçàòü â îòâåò. Ìàòôåé îïèñûâàåò, êàê Èèñóñ, âîñïîëüçîâàâ-
øèñü èõ æå ðàññóæäåíèÿìè, ïîêàçàë èì, ÷òî èõ òîëêîâàíèå çàêîíà â êîðíå ïðî-
òèâîðå÷èò ñàìîìó çàêîíó. Ñëåäóÿ èõ ëîãèêå, ó÷åíèêîâ Èèñóñà, êîòîðûå áûëè
ñëóãàìè Òîãî, Êòî áîëüøå õðàìà, ñëåäîâàëî îïðàâäàòü. Íî îíè íå ñäåëàëè ýòîãî
ëèøü ïîòîìó, ÷òî â ñâîåì óïîðñòâå íå æåëàëè ïðèçíàòü â Èèñóñå Õðèñòà, îáå-
ùàííîãî Ñïàñèòåëÿ. Òàêèì îáðàçîì, äëÿ ôàðèñååâ íå áûëî íèêàêèõ èçâèíåíèé.
Ðóêîâîäñòâóÿñü ñâîèìè àìáèöèÿìè è çàêðûâ ãëàçà íà ñïðàâåäëèâîñòü, îíè îñóäè-
ëè íåâèíîâíûõ.

 Åäâà ëè ìîæíî áûëî âûäâèíóòü áîëåå ñóðîâîå îáâèíåíèå, ÷åì ýòî. Âåäü ôà-
ðèñåè, êàê äóõîâíûå ëèäåðû èçðàèëüñêîãî íàðîäà, êàê õðàíèòåëè Òîðû è ïðàâî-
ïðååìíèêè Ìîèñåÿ äîëæíû áûëè âåðøèòü ïðàâåäíûé ñóä, èáî íà òî è áûëè ïî-
ñòàâëåíû 68. Íî, áóäó÷è îñëåïëåíû æåëàíèåì âî ÷òî áû òî íè ñòàëî îáâèíèòü
Èèñóñà è íàéòè ïîâîä äëÿ îòâåðæåíèÿ ïðîâîçãëàøàåìîé Èì âåñòè, îíè ñàìè ñî-
âåðøàþò îäíî èç òÿæêèõ ïðåñòóïëåíèé. Ïðåñòóïëåíèå, â êîòîðîì áûëè ïîâèííû
ìíîãèå âîæäè äðåâíîñòè è êîòîðîå ñòàëî ïðè÷èíîé ãèáåëè êàê Èçðàèëüñêîãî, òàê
è Èóäåéñêîãî Öàðñòâ 69.

Â ñâåòå âûøåèçëîæåííîãî, ñëîâà èç Ìô. 12:7 ïðèîáðåòàþò íå òîëüêî îòòåíîê
ñîæàëåíèÿ è ñêîðáè, íî è îòòåíîê îñóæäåíèÿ, êîòîðûé óñèëèâàåòñÿ èñïîëüçî-
âàíèåì èìåííî ñëîâ Îñèè.

Íà ñåãîäíÿøíèé äåíü óæå ìíîãèå èññëåäîâàòåëè ïðèøëè ê ìíåíèþ, ÷òî ÷àùå
âñåãî íîâîçàâåòíûå àâòîðû öèòèðóþò Âåòõèé Çàâåò íå äëÿ òîãî, ÷òîáû èñïîëüçî-
âàòü åãî â êà÷åñòâå äîêàçàòåëüñòâà, à äëÿ òîãî, ÷òîáû íàïîìíèòü áîëåå øèðîêèé
êîíòåêñò 70. Ýòî âåðíî è â îòíîøåíèè öèòàòû èç êíèãè ïðîðîêà Îñèè â Ìô. 12:7,
â ÷åì óáåæäàåò äàæå áåãëûé àíàëèç.

Êíèãà ïðîðîêà Îñèè, êàê è áîëüøèíñòâî ïðîðî÷åñêèõ êíèã, íîñèò îáëè÷è-
òåëüíûé õàðàêòåð. Â íåé âûäâèãàþòñÿ òðè îñíîâíûõ îáâèíåíèÿ ïðîòèâ Èçðàèëÿ
è, êîíå÷íî æå, ïðåæäå âñåãî, ïðîòèâ åãî âîæäåé. Ýòè îáâèíåíèÿ ìîæíî ñôîðìó-
ëèðîâàòü ñëåäóþùèì îáðàçîì 71:

68 Ñì. Âòîð. 1:16; 16:18; 2 Ïàð. 19:6�11.
69 Ñì., íàïðèìåð, Ìèõ. 3:11, 12; 7:3.
70 Ñì. Dodd C. H., According to the Scriptures; ñì. Òàêæå Ëàðîíäåëë Ã. Ê. Èçðàèëü Áîæèé â ïðîðî÷åñòâå.

Çàîêñêèé: Èñòî÷íèê Æèçíè, 1998. Ñ. 90; Shires H. M., Finding the Old Testament in the New, Philadelphia:
Westminster Press, 1974; Bruce F. F., New Testament Development of Old Testament Themes.

71 Ñì. Îñ. 4:1.
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1. Îòñóòñòâèå èñòèíû, ïðàâäû, âåðíîñòè Áîæüèì ïðåäïèñàíèÿì;
2. Îòñóòñòâèå ìèëîñåðäèÿ;
3. Îòñóòñòâèå ïîäëèííîãî áîãîïîçíàíèÿ è áîãîïîêëîíåíèÿ 72.
Âñå ýòè òðè ýëåìåíòà òåñíî ñâÿçàíû ìåæäó ñîáîé, è èõ îòñóòñòâèå âûçûâàåò

ñóðîâîå îáëè÷åíèå, â êîòîðîì Áîã âûñòóïàåò ïðîòèâ æåðòâ, ïðèíîñèìûõ Åìó (Îñ.
5:6; 6:6; 8:13; 9:4; 10:1). Íî ïðè ýòîì âàæíî ïîíèìàòü, îñóæäàåòñÿ íå ïðèíåñåíèå
æåðòâ (â ýòîì íåò íè÷åãî ïëîõîãî), à, êàê ïîêàçûâàåò êîíòåêñò êíèãè ïðîðîêà
Îñèè, îñóæäàåòñÿ ñëåäîâàíèå ðåëèãèîçíîé ôîðìå ïðè ïîëíîì îòñóòñòâèè ìèëî-
ñåðäèÿ è áîãîïîçíàíèÿ 73. Íåò ïîäëèííîãî áëàãî÷åñòèÿ (Îñ. 6:4), à ïîä ìàñêîé
ôîðìàëüíîé ïðåäàííîñòè ñêðûâàþòñÿ êîâàðíûå çàìûñëû îá óáèéñòâå, êîòîðûå
òàÿòñÿ â ñåðäöàõ ñâÿùåííèêîâ, âîæäåé (Îñ. 6:8�9). Ïîýòîìó èì, êàê ëèäåðàì, â
çíà÷èòåëüíîé ñòåïåíè è àäðåñîâàíî îáâèíåíèå, ïðåäâåùàþùåå ãèáåëü (ñì. Îñ.
4:4�6 � ñò. 6 ÿâëÿåòñÿ ÷àñòüþ ýòîé ãðîçíîé âåñòè î ñóäå).

Â Îñ. 6:6, òàêèì îáðàçîì, æåðòâû íå îòâåðãàþòñÿ è çàêîíîäàòåëüíûå ôîðìó-
ëèðîâêè íå àííóëèðóþòñÿ. Âñå ýòî ñîõðàíèëî ñâîþ ñèëó. ×òî î÷åíü âàæíî äëÿ
ïîíèìàíèÿ Ìô. 12:1�8 74. Íî ïðè ýòîì åùå ðàç ïîä÷åðêèâàåòñÿ, ÷òî íåîáõîäèìî
áûëî íàïîëíèòü ýòó ôîðìó ãëóáîêèì ñîäåðæàíèåì � ìèëîñòüþ (åâð.desex) 75, ïðî-
ÿâëÿåìîé ïî îòíîøåíèþ ê äðóãèì 76. Èìåííî ýòîãî áîëåå âñåãî íå õâàòàëî Èçðà-

72 Ñì. Ñâåòëîâ Ý. Âåñòíèêè Öàðñòâà Áîæèÿ. Áðþññåëü: Æèçíü ñ Áîãîì, 1986. Ò. 5. Ñ. 87, ãäå
ôîðìóëèðóþòñÿ, ôàêòè÷åñêè, ýòè æå ïóíêòû, íî òîëüêî êàê ïîëîæèòåëüíûé èäåàë áèáëåéñêîé ýòèêè,
òî åñòü òî, ê ÷åìó ïðèçûâàë Ñâîé íàðîä Áîã.

73 Íå÷òî ïîäîáíîå ìû ìîæåì âñòðåòèòü ó ïðîðîêà Èñàèè. Ñì. Èñ. 1:11�18.
74 Òàê æå, êàê è Îñ. 6:6, Ìô. 12:1�8 íè â êîåé ìåðå íå íàïðàâëåí ïðîòèâ çàêîíà. Åãî öåëü íå â òîì,

÷òîáû ïîêàçàòü, ÷òî çàêîí ïîòåðÿë ñèëó è ÷òî Èèñóñ Ñâîèì àâòîðèòåòîì îòìåíÿåò åãî. «Ìô. 12:1�8 íå
ÿâëÿåòñÿ ñâèäåòåëüñòâîì òîãî, ÷òî  Èèñóñ èëè Ìàòôåé îòâåðãàþò îòå÷åñêèé ñâîä çàêîíà. Ýòî íå
àíòèíîìè÷åñêàÿ ïîëåìèêà. Ñêîðåå ýòî ðåçêàÿ êðèòèêà, íàñòóïëåíèå íà óñòîÿâøååñÿ êàçóèñòè÷åñêîå
èñòîëêîâàíèå Áîæüåé âîëè è Åãî ñëîâà» (Davies W. D. and Allison D. C., A Critical and Exegetical Com-
mentary on the Gospel according to Saint Matthew, Edinburgh: T&T Clark, 1994, 2:307. Ñì. òàêæå Äæ. Ä.
Äàíí. Åäèíñòâî è ìíîãîîáðàçèå â Íîâîì Çàâåòå. Ì., 1995. Ñ. 101�103). Äëÿ Ìàòôåÿ ÿâëÿåòñÿ è îñòàåòñÿ
îñíîâîïîëàãàþùèì  òî, ÷òî «çàïîâåäü î ñóááîòå ñîõðàíÿåò ñèëó è äîëæíà ñîáëþäàòüñÿ». (Sim D. S., The
Gospel of Matthew and Christian Judaism, Studies of the New Testament and Its World, Edinburgh: T&T
Clark, 1998, p. 137. Îí ïîä÷åðêèâàåò, ÷òî âûñêàçûâàíèå â Ìô. 5: 17�20 âîîáùå íå äàåò îñíîâàíèÿ
ïîëàãàòü, áóäòî â Åâàíãåëèè îò Ìàòôåÿ Èèñóñ èëè Ìàòôåé èñïîëíåíû ðåøèìîñòè îòìåíèòü çàêîí (ñì.
òàì æå ñ. 123�125)). Â ñâÿçè ñ ýòèì âàæíî îòìåòèòü, ÷òî Ìàòôåÿ íå èíòåðåñóåò äåéñòâåííîñòü ñóááîòíåãî
çàêîíà. Äëÿ íåãî ýòî î÷åâèäíî, è, ïðîâîçãëàøàÿ Èèñóñà Ãîñïîäèíîì ñóááîòû, îí åùå ðàç óòâåðæäàåò
çàêîííîñòü ÷åòâåðòîé çàïîâåäè (Èñõ. 20:8�11; Ìô. 5:17�20 Ñì. Evangelical Commentary on the Bible, p.
736. Õîòÿ àâòîð ñêëîíåí ïî-ñâîåìó èñòîëêîâûâàòü çíà÷åíèå çàïîâåäè î ñóááîòå). Ìàòôåé «...ñêîðåå
âñåãî, îçàáî÷åí ïðàâèëüíîé èíòåðïðåòàöèåé ýòîãî òðåáîâàíèÿ Òîðû» (Sim D. S., The Gospel of Matthew
and Christian Judaism, Studies of the New Testament and Its World, Edinburgh: T&T Clark, 1998, p. 137) è
îñóæäàåò ôàðèñååâ íå òîëüêî çà èõ èñêàæåííîå ïðåäñòàâëåíèå, íî è çà íåæåëàíèå èçìåíèòü ýòî
ïðåäñòàâëåíèå, îòêàçàòüñÿ îò íåãî, åñëè î÷åâèäíî, ÷òî îíî ïðîòèâîðå÷èò Áîæüåìó çàìûñëó, ãëóáæå ïîíÿòü
ñóòü Åãî çàêîíà. Ïîýòîìó ýòà èñòîðèÿ íèêîèì îáðàçîì íå îòìåíÿåò çàïîâåäè î ñóááîòå, íàïðîòèâ, íà
ôîíå îñóæäåíèÿ ôàðèñååâ è îïðàâäàíèÿ ó÷åíèêîâ â ýòîé èñòîðèè ïîêàçûâàåòñÿ, êàê íóæíî ñîáëþäàòü
ñóááîòó, ðàñêðûâàåòñÿ åå èñòèííîå çíà÷åíèå è ýòà çàïîâåäü íàïîëíÿåòñÿ åùå áîëåå ãëóáîêèì
ñîäåðæàíèåì. Â ïîñëåäíåå âðåìÿ ìíîãèå èññëåäîâàòåëè ïðèõîäÿò ê òàêîìó óáåæäåíèþ. Ñðåäè òåõ, êòî
ïðèäåðæèâàåòñÿ ïîäîáíîé òî÷êè çðåíèÿ, ìîæíî âûäåëèòü Äàíí Äæ. Ä. Åäèíñòâî è ìíîãîîáðàçèå â
Íîâîì Çàâåòå. Ì., 1995. Ñ. 279–280; Overman, Matthew’s Gospel, pp. 81–82; Segal, «Matthew’s Jewish
Voice», pp. 6–7; Sim D. S., The Gospel of Matthew and Christian Judaism, Studies of the New Testament and
Its World, Edinburgh: T&T Clark, 1998, p. 137; Davies W. D. and Allison D. C., A Critical and Exegetical
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èëþ, è ýòî íå áûëî ñäåëàíî, ÷òî è ñòàëî äëÿ íåãî ðîêîâîé îøèáêîé. Ïîýòîìó-òî â
êíèãå ïðîðîêà Îñèè è çâó÷èò ñóðîâûé ïðèãîâîð îá óíè÷òîæåíèè: «Èñòðåáëåí
áóäåò íàðîä Ìîé çà íåäîñòàòîê âåäåíèÿ» (Îñ. 4:6).

Òðîéíîå îáâèíåíèå Êíèãè ïðîðîêà Îñèè, îáðàùåííîå ê èçðàèëüñêîìó íàðî-
äó, ñóä, ïðîâîçãëàøàåìûé íàä åãî ñâÿùåííèêàìè, èñïîëíåííûìè êîâàðíûõ çà-
ìûñëîâ, è ïðåäñêàçàíèå ãðÿäóùèé ãèáåëè, � âñå ýòî èìååò âàæíîå çíà÷åíèå äëÿ
ïîíèìàíèÿ Ìô. 12:1�8. Î÷åâèäíî, èìåííî ýòèìè ìîòèâàìè è áûë äâèæèì Ìàò-
ôåé, êîãäà ïèñàë ýòè ñòðîêè. Èíà÷å êàê îáúÿñíèòü òå ïàðàëëåëè, êîòîðûå ìû
ìîæåì îáíàðóæèòü ìåæäó Îñ. 6:6 è åãî êîíòåêñòîì ñ îäíîé ñòîðîíû è Ìô. 12:1�
8 è åãî êîíòåêñòîì ñ äðóãîé?

Ìàòôåé èçîáðàæàåò òðàãè÷åñêóþ êàðòèíó ñîñòîÿíèÿ èçðàèëüñêèõ âîæäåé âðå-
ìåí Èèñóñà Õðèñòà, êîòîðîå ñèëüíî íàïîìèíàåò ñîñòîÿíèå ñâÿùåííèêîâ âî âðå-
ìåíà ïðîðîêà Îñèè. Ê ñîæàëåíèþ, êàê è ó íèõ, ó ôàðèñååâ íåò íè èñòèíû, íè
ìèëîñåðäèÿ, íè áîãîïîçíàíèÿ (Ìô. 11:16�19; 12:7, 10�12, 34�37). Îäíàêî ïðè
ýòîì îíè ïðîäîëæàþò äåðæàòüñÿ ñòðîãîãî èñïîëíåíèÿ çàêîíà (Ìô. 12:1�2,10).
Êàê è ñâÿùåííèêè, ôàðèñåè ïîä ìàñêîé ëèöåìåðíîé íàáîæíîñòè çàìûøëÿþò
óáèéñòâî (Ìô. 12:14). È êàê è äëÿ ñâÿùåííèêîâ, äëÿ ôàðèñååâ çâó÷àò ñëîâà îñóæ-
äåíèÿ: «Ìèëîñòè õî÷ó, à íå æåðòâû» (Ìô. 12:7 ñð. Îñ. 6:4�6, 11).

Ýòè ïàðàëëåëè ñ ïðîðî÷åñêèìè èçðå÷åíèÿìè íàïîëíÿþò âåñòü åâàíãåëèñòà
Ìàòôåÿ äîïîëíèòåëüíûì ñìûñëîì, ïîíÿòíûì åãî ñîâðåìåííèêàì. Ìû âèäèì,
÷òî â Ìô. 12:7 íå ïðîñòî ïðèâîäèòñÿ àïîëîãèÿ Èèñóñà èëè çàùèòíàÿ ðå÷ü â ïîëüçó
ó÷åíèêîâ, íî ÷òî çäåñü ìû èìååì äåëî ñ ïðîâîçãëàøåíèåì ñóäà, êîòîðûì è çàâåð-
øàåòñÿ Ìô. 12:1�8 77. È ýòî òî, ê ÷åìó íà ïðîòÿæåíèè âñåãî îòðûâêà âåäåò ñâîèõ
÷èòàòåëåé àâòîð � ïîêàçàòü ñóä, êîòîðûé ñâåðøàåòñÿ íàä ôàðèñåÿìè, íàä îò-
âåðãíóâøèìè Èèñóñà. Ìô. 12:1�8 íå ïðîñòî ñîäåðæèò ìîòèâû ñóäà èëè êîñâåííî
íà íèõ óêàçûâàåò, ñóä ÿâëÿåòñÿ îñíîâíîé ìûñëüþ ýòîãî îòðûâêà.

Åäèíñòâåííûé âîïðîñ, êîòîðûé îñòàëñÿ íåðàçðåøåííûì, ïî÷åìó äëÿ ýòîé öåëè
Ìàòôåé èçáðàë ýïèçîä èç æèçíè Èèñóñà, ñâÿçàííûé ñ îáñóæäåíèåì òîëêîâàíèÿ
çàêîíà (Ãàëàõè)? Îòâåò ïðîñò. Âîçäâèãíóòàÿ ôàðèñåÿìè «îãðàäà» âîêðóã çàêîíà,
îòíîñèòåëüíî êîòîðîé òàê ÷àñòî âîçíèêàëè ñïîðû ìåæäó Èèñóñîì è ôàðèñåÿìè,
îïèñàííûå â Åâàíãåëèÿõ 78, áóäó÷è èõ ëþáèìûì äåòèùåì, î÷åíü òî÷íî âûðàæàëà
âñå èõ ÷óâñòâà, ìûñëè, ÷àÿíèÿ, âñå èõ âíóòðåííåå åñòåñòâî, è ïî ýòîé ïðè÷èíå ïî

Commentary on the Gospel according to Saint Matthew, Edinburgh: T&T Clark, 1994, 2:301–315. Îäíàêî
èìåííî íåïîíèìàíèå ýòîãî îáû÷íî è ÿâëÿåòñÿ ïðè÷èíîé òîãî, ÷òî â öåíòðå âíèìàíèÿ îêàçûâàåòñÿ
òîëüêî âîïðîñ çàêîíà è äåëàþòñÿ âûâîäû, êîòîðûå åäâà ëè ñîãëàñóþòñÿ êàê ñ êîíòåêñòîì Êíèãè ïðîðîêà
Îñèè, òàê è ñ êîíòåêñòîì Åâàíãåëèÿ îò Ìàòôåÿ.

75 Çíà÷åíèå ñëîâà desex î÷åíü ìíîãîãðàííî. ×àñòî îíî èñïîëüçóåòñÿ äëÿ îïèñàíèÿ êà÷åñòâ
Áîæåñòâåííîãî õàðàêòåðà. Êîãäà æå îíî ïðèìåíÿåòñÿ ê ÷åëîâåêó, òî ÷àùå âñåãî îíî îçíà÷àåò îòíîøåíèå,
îæèäàåìîå Áîãîì, îäíîãî ÷åëîâåêà ê äðóãîìó. Èíîãäà åãî ìîæíî äàæå ïåðåâîäèòü ñëîâîì «ëþáîâü».

76 Èìåííî òàêîå çíà÷åíèå èìååò Îñ. 6:6 â Ìô. 12:7. Ýòî ñëåäóåò ïîìíèòü, êîãäà ìû çàòðàãèâàåì
âîïðîñ îòíîøåíèÿ Èèñóñà è Ìàòôåÿ ê çàêîíó, òî åñòü, èäåò ëè ðå÷ü â Ìô. 12:1�8 î òîì, ÷òî çàêîí
îòìåíåí, â ÷àñòíîñòè, çàïîâåäü î ñóááîòå, è ÷òî åãî òåïåðü íå ñëåäóåò èñïîëíÿòü.

77 Ïðè÷åì äëÿ òîãî, ÷òîáû ýòà âåñòü çâó÷àëà óáåäèòåëüíåå, ïðèâîäèòñÿ âûñêàçûâàíèå ïðîðîêà Îñèè.
Êàê è â Ìô. 11:25�30, â Ìô. 12:1�8 ïîä÷åðêèâàåòñÿ, ÷òî Èèñóñ âåðøèò ñóä ïîäîáíî ïðîðîêàì Âåòõîãî
Çàâåòà.
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ñóòè èìåííî îíà è ñòàëà îëèöåòâîðåíèåì âñåãî òîãî, ÷òî ïîìåøàëî ôàðèñåÿì
ïðèíÿòü Èèñóñà.

Çíàíèå Ïèñàíèÿ è îáëàäàíèå ïðàâîì òîëêîâàíèÿ Òîðû ïðèäàâàëî èì óâåðåí-
íîñòè è óáåæäåííîñòè â ïðàâèëüíîñòè ñîâåðøàåìûõ èìè äåéñòâèé, â ïðàâèëüíî-
ñòè èõ ñóæäåíèé, âçãëÿäîâ, ÷òî ïîñëóæèëî ïîâîäîì äëÿ âçðàùèâàíèÿ ãîðäîñòè è
ñàìîóâåðåííîñòè. Âêóñèâ êðóïèö «ìàííû íåáåñíîé», îíè ñòàëè ñ÷èòàòü ñåáÿ ìóä-
ðûìè. È ÷òî ìîã ñêàçàòü èì êàêîé-òî ïëîòíèê èç Íàçàðåòà, êîãäà íà âñå ó íèõ óæå
áûëè ñâîè ñîáñòâåííûå ïðåäñòàâëåíèÿ, ñ êîòîðûìè îíè íå ñîáèðàëèñü ðàññòà-
âàòüñÿ? Âñå ýòî è íàøëî ñâîå îòðàæåíèå â èñòîðèè, èçëîæåííîé â Ìô. 12:1�8.

Òàêèì îáðàçîì, ýòî íå ïðîñòî îñóæäåíèå ôàðèñååâ çà òî, ÷òî îíè ëîæíî îáâè-
íèëè ó÷åíèêîâ. Íåò, ýòî îñóæäåíèå çà òî, ÷òî îíè íå ïðèíÿëè Èèñóñà è Åãî Öàð-
ñòâî, çà òî, ÷òî îíè íå ñìèðèëèñü, çà òî, ÷òî ñîçíàòåëüíî îíè âñòàëè â îïïîçèöèþ
è âñÿ÷åñêè ïðîòèâîäåéñòâîâàëè Åìó. Îñóæäåíèå çà òî, ÷òî èç îãðàäû âîêðóã çàêî-
íà, êîòîðàÿ òåøèëà èõ ñàìîëþáèå è ïîäîãðåâàëî èõ ÷åñòîëþáèå, îíè ñäåëàëè
ïðåãðàäó äëÿ âñåõ Áîæüèõ ïðèçûâîâ, îáðàùåííûõ ê íèì, ïðåãðàäó, êîòîðóþ äàæå
Èèñóñ îêàçàëñÿ íå â ñèëàõ ñëîìèòü.

Âûâîäû
Èòàê, ïîäâîäÿ èòîãè, ñëåäóåò îòìåòèòü ñëåäóþùåå:
Òåìà ñóäà íå òîëüêî ïîñòîÿííî ïðèñóòñòâóåò íà ïðîòÿæåíèè Ìô. 11�13, íî è

ÿâëÿåòñÿ äîìèíèðóþùåé, îáúåäèíÿÿ ñîáîé âñå îòðûâêè â ýòîé ÷àñòè.
Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî è â Ìô. 11:25�30 è â Ìô. 12:9�14 ìû âñòðå÷àåì ìíîãî

ýëåìåíòîâ, èìåþùèõ îòíîøåíèå ê òåìå çàêîíà, òåì íå ìåíåå, ìîòèâû ñóäà ïðè-
ñóòñòâóþò è â ýòèõ îòðûâêàõ, ïðè÷åì åñòü îñíîâàíèÿ ñ÷èòàòü, ÷òî èìåííî îíè
ÿâëÿþòñÿ êëþ÷åâûìè.

Ëîãèêà Ìô. 12:1�8, èñïîëüçóåìûå â ýòîì îòðûâêå âåòõîçàâåòíûå ïðèìåðû,
öèòàòà èç Êíèãè ïðîðîêà Îñèè è ñëåäóþùèé èç íåå âûâîä ñâèäåòåëüñòâóþò, ÷òî
è â äàííîì ñëó÷àå àâòîð îñîáîå âíèìàíèå óäåëÿåò òåìå ñóäà, âûäâèãàÿ åå íà ïåðå-
äíèé ïëàí, ÷òî ãàðìîíè÷íî âïèñûâàåòñÿ â îáùèé êîíòåêñò Ìô. 11�13. Ìàòôåé
ïðîäîëæàåò ðàçâèâàòü òåìó, íà÷àòóþ èì ðàíåå.

Òàêèì îáðàçîì, ìû ïðèõîäèì ê âûâîäó, ÷òî âîïðåêè îáùåïðèíÿòîìó ïðåä-
ñòàâëåíèþ, ñîãëàñíî êîòîðîìó Ìô. 12:1�8 ïîñâÿùåí îáñóæäåíèþ ïðîáëåìû çà-
êîíà èëè åãî òîëêîâàíèÿ, â ÷àñòíîñòè, âîïðîñà î ñóááîòå, îñíîâíîé òåìîé ýòîãî
îòðûâêà ÿâëÿåòñÿ ïðîâîçãëàøåíèå ñóäà, ÷åòêî âûðàæåííîå â Ìô. 12:7. Òåìà
çàêîíà çäåñü èãðàåò ëèøü âñïîìîãàòåëüíóþ ðîëü, íî ýòî íè â êîåé ìåðå íå ãîâî-
ðèò î òîì, ÷òî çàêîí èñ÷åðïàë ñåáÿ.

78 Ñì. Ìô. 15:1�20; 19:1�12; Ìê. 7:1�23 è ò.ï.


